Kinh gri:

Thoéa Thuian Thuwong Mai Chung
General Commercial Agreement

Ngan Hang Sinopac - Chi Nhanh Thanh Phé H6 Chi Minh
BANK SINOPAC - Ho Chi Minh City Branch

Vi Ngan Hang Sinopac-Chi Nhanh Thanh Phd Ho Chi Minh (“Ngan Hang” bao gom ca nhitng bén thé vi
va nhimng ngudi dugc chuyén nhuong ctia Ngan Hang) cip hoic tiép tuc cip cac khoan vay ngan hang, ké
ca cac khoan vay duoc cip theo bat ky Hop Pong Tin Dung Ngan Han nao dugc ky giita Ngan Hang va
t6i/ching t6i hodc tién vay ngan han khac hodc cac dich vu cho toi/chiing t6i trong pham vi Ngan Hang
nghi 1a phu hop, téi/chung t6i thuoc KHACH HANG VAY dong ¥ nhu sau:

In consideration of Bank Sinopac-Ho Chi Minh City Branch (the "'Bank'*, which expression shall include
its successors and assigns) providing or continuing banking facilities including facilities provided
pursuant to any Short-term Facility Agreement executed between the Bank and me/us or other
accommodation or services to me/us for so long as the Bank may think fit, I/we of BORROWER NAME,

agree as follow:

1. Cic Khoan Tién Ung

Advance:

(a)

(b)

()

T6i/chung t6i s& thanh toan cho Ngan Hang khi dugc yéu cau hoic, tily timg trudong hop,
vao nhitng ngay dén han twong ng tit ca cic khoan tién ma Ngan Hang tai timg thoi
diém d3 thanh toan hodc da ung cho hoac dai dién cho t6i/chung t61 hodc dai dién cho bét
ky ngudi nao khac theo yéu cau cta téi/ching toi va tat ca cac khoan tién khac dudi bat
ky tinh chat nao ma t6i/chiing t6i c6 thé ng hodc phai thanh toan cho Ngan Hang tai timg
thoi diém ddi v6i bat ky tai khoan nao hodc dudi bat ky cach thirc ndo, du thuc té hoic
ngau nhién va du riéng r& hodc cing v6i bat ky nguoi nao khac va ké ca, dé tranh nhdm
1an, bat ky khoan tién nao phai tra theo cac hop dong thué ngoai, mua ngoai va hop dong
thué tai chinh, hop dong thué thiét bi, hop dong thué xe va cac hop dong thué khac giita
Ngan Hang va toi/chiing toi hodc ngudi khac (tat ca cac khoan tién nhu vay goi chung la
“Cac Khoan No¢”).

I/We shall pay to the Bank on demand or, as the case may be, on their respective due
dates all sums from time to time paid or advanced by the Bank to or for my/our account
or for the account of any other person at my/our request and all other sums of whatever
nature for which I/'we may be from time to time indebted or liable to the Bank on any
account or in any manner whatever, whether actually or contingently and whether alone
or jointly with any other person and including, for the avoidance of doubt, any such
sums payable under hire purchase agreements and financial, equipment, motor vehicle
and other leases between the Bank and me/us or such other person (all such sums
collectively ""Liabilities™).

Néu toi/chung toi rat qua sb du trong bat ky tai khoan ndo mé tai Ngan Hang, t6i/ching
t6i khi duoc yéu cau, s& co nghia vu hoan tra sé tién da dugc Ngan Hang tmg trudc do va
hang thang khi duoc yéu cAu hodc khi duogc yéu cAu sém hon, s& ¢6 nghia vu thanh toan
tién 14i trén s6 du no hang ngay, va tién 1di chua thanh toan khi dén han s& dugc ghi ng
vao tai khoan.

If 1/we overdraw any account with the Bank I/we shall be obliged to repay on demand
the amount so advanced by the Bank and to pay interest on the daily debit balance
monthly or on earlier demand, and interest not paid when due may be debited to the
account.

Toi/chiing t6i s& thong bao cho Ngan Hang cang sém cang t6t néu ti/chiing toi gap hodc
s& gap kho khan trong viéc hoan tra hodc tra 13i bat ky tién vay nao theo cac khoan vay
tin dung ctia Ngan Hang hodc kho khin khéc trong viée tra bt ky Khoan No nao.

I/We shall advise the Bank as soon as possible if I/we have, or will have, difficulty in
repaying or servicing any borrowings under the Bank's credit facilities or otherwise in
paying any Liabilities.
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2. Tin Dung Chirng Tw
Documentary Credits:

(a) Céc quy dinh sau day s& duoc ap dung cho mdi tin dung ching tir do Ngan Hang mé theo

dé nghi cta toi/chung t6i (“Thu Tin Dung”). D¢ tranh nham 1in, Ngan Hang sé& c6 toan
quyén quyét dinh vé viéc nén md Thu Tin Dung hay khong. Mdi Thu Tin Dung s& duoc
xem 1a ddi twong ctia mot hop dong riéng gitta Ngan Hang va toi/chiing t6i két hop véi
cac quy dinh sau day va bat ky diéu khoan va diéu kién niao khac ma c6 thé dugc thoa
thuan lién quan dén mdi mot Thu Tin Dung. Quy Tac va Thuc Hanh Théng Nhit vé Tin
Dung Chimng Tir cia Phong Thuong Mai Qubc Té nhu duoc stra doi tai timg thoi diém
cling s& dugc ap dung cho mdi Thu Tin Dung.
The following provisions shall apply to each documentary credit opened by the Bank at
my/our request (a ""Credit). For the avoidance of doubt, the Bank shall have an
absolute discretion as to whether or not it opens a Credit. Each Credit shall be deemed
to be the subject of a separate contract between the Bank and me/us incorporating the
following provisions and any other terms and conditions which may be agreed in respect
of any individual Credit. The Uniform Customs and Practice for Documentary Credits
of the International Chamber of Commerce as revised from time to time shall also apply
to each Credit.

(b) Ngan Hang c6 quyén dua ra gioi han chuyén nhugng theo bat ky Thu Tin Dung nao cho

chinh van phong cua Ngan Hang hogc cho bét ky dai dién hodc dai Iy nao tiy Ngan Hang
lya chon. T6i/chiing toi iy quyén cho Ngan Hang thanh toan hodc chap nhén thanh toan
dai dién cho t01/chung t6i tat ca hdi phiéu ngan hang, héi phiéu, yéu cau hodc cac vin
kién khac (m01 chung tr nhu viy goi la mot “hédi phleu ’) duoc ky phat hoac 1ap hoac
ngu v s& duoc ky phat hodc 1ap theo bat ky Thu Tin Dung néo.
The Bank may restrict negotiations under any Credit to its own offices or to any
correspondents or agents of its choice. I/We authorize the Bank to pay or accept for
my/our account all drafts, bills of exchange, demands or other instruments (each a
"draft"") drawn or made or purporting to be drawn or made under any Credit.

(©) Tbi/chung t6i s& (i) trong mdi trudng hop héi phiéu tra ngay, hoan lai cho Ngan Hang
khoan tién di tra ddi véi hdi phiéu d6 khi duoc yéu cau hodc, néu dugc Ngan Hang yéu
cau, thanh toan cho Ngan Hang hodc nhu Ngan Hang c6 thé chi thi trude, khoan tién phai
tra hodc c6 thé phai tra d6i v6i hdi phiéu do; va (ii) trong mdi truong hop chap nhan
thanh toan, thanh toan cho Ngan Hang hodc nhu Ngan Hang c6 thé chi thi, khi duoc yéu
cau, nhung trong bt ky truong hop nao ciing khong dugce qua mot ngay lam viée trude
khi dén han thanh toan tai dja diém thanh toan, khoan tién phai tra cho viéc chép nhin
thanh toan d6. Toi/chiing t6i s& thanh toan bang loai tién té thé hién trén hdi phiéu lién
quan hodc bang loai tién t¢ khac ma Ngan Hang c6 thé quy dinh. Néu thanh toan bang
mot loai tién t¢ khéc, khoan tién s& duoc thanh toan bang loai tién t&¢ d6 s& duwoc Ngan
Hang quyét dinh gia tri dua trén ty gia ngoai héi hién hanh cua Ngan Hang vao ngay yéu
cau thanh toan hoic, theo quyén lya chon cia Ngin Hang, khi h01 phiéu lién quan sé
dugc thanh toan. Ngan Hang phai nhanh chong cung cap chi tiét vé ty gia ngoai hoi cua
minh sau khi t6i/ching t6i yéu cau. Trong bat ky truong hop nao, toi/chiing toi s& bdi
hoan cho Ngan Hang vé bat ky ton that hay chénh léch ngoai hi gitra khoan tién do
t6i/chiing t6i thanh toan véi khoan tién phai tra theo hdi phiéu lién quan. Néu mot hdi
phiéu dugc t6i/ching toi ky phat cho Ngan Hang dé tai cip von cho bat ky nghia vu nao
néu trén va hdi phiéu nay dugc Ngan Hang chap nhan thanh toan, cc quy dinh trén day
s& dugc 4p dung nhu trong trudng hop hdi phiéu d6 duoc ky phat va chip nhan thanh
toan theo mot Thu Tin Dung.

I/We shall (i) in the case of each sight draft, reimburse to the Bank on demand the
amount paid on such draft or, if so required by the Bank, pay to the Bank or as the Bank
may direct in advance the amount which is or may be payable on such draft; and (ii) in
the case of each acceptance, pay to the Bank or as the Bank may direct, on demand, but
in any event not later than one business day before maturity at the place for payment, the
amount payable by reason of such acceptance. 1/We shall make payment in the currency
in which the relevant draft is denominated or in such other currency as the Bank may
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specify. If payment is to be made in another currency, the amount to be paid in such
other currency shall be determined by the Bank based on its prevailing rates of exchange
for value on the date when such payment is required to be made or, at the Bank's option,
when the relevant draft will be payable. The Bank shall provide details of its rates of
exchange promptly following my/our request. In any event, I/we shall indemnify the
Bank against any exchange loss or difference between the amount paid by me/us and the
amount payable on the relevant draft. If a draft is drawn by me/us on the Bank in order
to refinance any obligation as aforesaid and such draft is accepted by the Bank, the
foregoing provisions shall apply as if such draft was drawn and accepted under a Credit.

(d) Khong han ché doan trén, tdi/chiing toi s& bdi hoan cho Ngan Hang va giit cho Ngan

Hang khong bi t6n hai tir va boi moi khiéu nai, yéu cau thanh toan, hanh dong, thiét hai,
phi ton, ton that, chi phi va cac khoan khac ma Ngan Hang c6 thé pha1 chiu hoac phai
thanh toan vi hodc lién quan dén bat ky Thu Tin Dung nao, ké ca (i) bat ky khoan ng nao
Ngan Hang co thé phai chiu hoidc phai thanh toan cho bat clr ngan hang xac nhan, ngan
hang théng bao hoic ngan hang chiét khau nao hoic bat ky dai dién hodc dai 1y nao khéc
hodc bat ky nguoi nao khac ma Ngan Hang hoidc bat ky dai dién hodc dai Iy nao cua
Ngan Hang c6 giao dich lién quan dén bat cir Thu Tin Dung nao va (ii) moi cudc van
chuyén, phi d& hang, phi bao hiém va phi luu kho phai chiu lién quan dén bat ky hang
hoa nao thudc ddi twong cia mot Thu Tin Dung. Toi/chung toi s& cung cép tién cho
Ngan Hang khi duoc yéu cau dé thanh toan bat ky khoan ng nao nhu vay.
Without limiting the preceding paragraph, I/we shall indemnify the Bank and hold the
Bank harmless from and against all claims, demands, actions, damages, costs, losses,
expenses and other sums which the Bank may incur or pay by reason of or in connection
with any Credit, including (i) any such liability which the Bank may incur or pay to any
confirming, advising or negotiating bank or any other correspondent or agent or to any
other person with whom the Bank or any of its correspondents or agents may have
dealings in connection with any Credit and (ii) all freight, landing, insurance and
storage charges incurred in connection with any goods which are the subject of a Credit.
I/We shall provide the Bank on demand with funds to meet any such liability.

(e) Nghia vu ctia t6i/ching t6i trong viéc hoan tra hodc béng cach khac thanh toan cho Ngan

Hang hodc nhu Ngan Hang c6 thé chi thi, va bdi hoan cho Ngan Hang s& co tinh tuyét
dbi va vo didu kién. Pay khong phai 1a mot bién phap phong vé dbi véi bét ky yéu cau
thanh toan nao theo Thoa Thudn ndy va cc nghia vu cua toi/chung t6i d6i véi Ngan
Hang s& khong bi anh huong bang cach khac do viéc Ngan Hang d4 hodc c6 18 da hodc
c6 thé da tién hanh phong ngira dé tir chdi thanh toan hodc bang cach khac tir chdi ganh
chiu mot khoan no lién quan dén mot Thu Tin Dung. Bt ky hdi phiéu nao duoc chiét
khiu theo bat ctr Thu Tin Dung nio s& 13 bang chimg chung cudc ma Ngan Hang di hoic
s& dura vao d6 dé thanh toan hdi phiéu do.
My/Our obligations to reimburse or otherwise make payments to the Bank or as the Bank
may direct and to indemnify the Bank shall be absolute and unconditional. It shall not
be a defence to any demand hereunder and my/our obligations to the Bank shall not
otherwise be affected by the fact that the Bank was or might have been or might be
justified in refusing to make a payment or otherwise incur a liability in connection with a
Credit. Any draft negotiated under any Credit shall be conclusive evidence that the Bank
was or will be liable to pay the same.

®) Toi/chiing t6i s& thanh toan cho Ngan Hang khi duoc yéu cau hogc khi dén han theo cch
khéc cic khoan hué hong ciia Ngan Hang va phi khac lién quan dén méi Thu Tin Dung,
va tién 1ai khi dugc 4p dung. Cac khoan hué hong, phi va tién 13i nay s& theo mirc nhu
Ngan Hang c6 thé quy dinh tai timg thoi diém, va Ngan Hang s& cung cép chi tiét vé cac
khoan hué hong, phi va tién 13i d6 cho toi/chung t6i khi t61/ching t61 dé nghi. Toi/ching
t61 cing s& thanh toan cho Ngan Hang khoan chi dé thyc hién bat ky du trit nao hoac yeu
cau tuong ty ma co thé duogc an dinh cho hodc dbi v6i bat ky Thu Tin Dung nao hodc bat
ctr hdi phiéu nao lién quan dén Thu Tin Dyng do.
I/We shall pay to the Bank on demand or when otherwise due the Bank's commissions
and other charges in connection with each Credit, and interest when applicable. Such
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commissions, charges and interest shall be at such rates as may be prescribed by the
Bank from time to time, and the Bank shall provide details of the same to me/us upon
request. 1/We shall also pay to the Bank the cost of compliance with any reserve or
similar requirement which may be imposed on or in connection with any Credit or any
draft related thereto.

(2) Khong han ché doan (d), Ngan Hang hoic bat ky dai dién hodc dai Iy nao ciia Ngan Hang
s& khong chiu trach nhiém vé, va cac quyén ctia Ngan Hang va cic nghia vu cua
toi/chung t61 theo Thoa Thuén nay s€ khong bi anh huong bdi (i) su ton tai, dic tinh,
chat lugng, sb lugng, trong luong, diéu kién, bao bi, gia tri hodc viéc giao hang hoéa dugc
thé hién trén cac chimg tir lién quan dén mot Thu Tin Dung, hodc bat ky khéac biét vé chi
tiét, dic tinh, chat lugng, sb lugng, trong lugng, diéu kién, bao bi hodc gia tri hang hoa tur
ndi dung thé hién trén céc chung tur lién quan dén mét Thu Tin Dung, hoac su hinh
thanh, hiéu luc, tinh ddy du, sy chinh x4c hodc tinh xac thyuc cla cac chung tir lién quan
dén mot Thu Tin Dung ngay ca trong trudng hop cac ching tir do that sy dugc chimg
minh 14 khong c6 hiéu luyc, khong day di, co gian lan hodc dugc gia mao trong bét ky
hodc tat ca moi phuong dién; (ii) thoi gian, dia diém, cach thirc hodc trinh tw van chuyen
hang, van chuyén timg phan hoic khong day du, hodc so suat khong van chuyen bat ky
hoic toan bd hang hoa dugc néu trong bat ky Thu Tin Dung nio hoic trong bat ky chimng
tir ndo lién quan dén mot Thu Tin Dung; (iii) ddc diém, tinh day du, hiéu luc, hodc tinh
xéac thuc cua bét ky bao hiém nao, kha nang trd ng hoac trach nhiém cua bat ky cong ty
bao hiém nao hodc bat ky rii ro nao khac lién quan dén bao hiém; (iv) kha ning tra no,
trach nhiém hodc hodc mdi lién hé véi hang hoa ciia bat ky bén nao phat hanh bat cir
chung tir nao lién quan dén kha nang tra ng, trich nhiém hodc hodc mbi lién hé véi hang
hoa nhu vay; (v) bat ky sai 1éch nao d6i véi chi thi, cham tré, vi pham hodc gian ddi cua
ngudi giri hang hodc bat ky nguoi nao khac lién quan dén hang héa hodc viéc van chuyén
hodc giri hang hoa; (vi) cham tré hodc viéc khong dén noi dbi voi hang hoa hodc bat ky
chimg tir ndo lién quan dén hang hoa hodc cham tré hodc viéc khong giri thong bao hang
da dén hoic bat ky thong bao nao khac; (vii) bat ky vi pham hop ddng nao giira t6i/ching
t6i va bat ctr ngudi giri hang, ngudi ban nao hodc ngudi khac; (viii) viéc phai tuan thu
v6i hodc cac tinh hudng hau qua cua bat ky luat, quy dinh, phong tuc hodc tip quan nao
ma c6 thé duoc ap dung tai nhimg qudc gia ¢ thuc hién giao dich chiét khau hoic thanh
toan theo bat ky Thu Tin Dung nao; (ix) viéc bat cir hbi phiéu nao khong co bat ky hoic
day du dan chiéu dén Thu Tin Dung lién quan hodc viéc bat ky ngudi nao khong ghi s6
tién ctia bat ctr hoi phiéu nao vao mit sau cia Thu Tin Dung lién quan hodc khong giao
Thu Tin Dung d6 hodc khong ndp cac ching tir cing voi héi phiéu hoic khong chuyen
cac ching tir riéng ré voi héi phiéu, nhu c¢6 thé duge Thu Tin Dung lién quan yéu cau, va
Ngan Hang co quyen thoa thuan khudc tir bat ky yéu ciu nao nhu vy trong bat ky Thu
Tin Dung nao; (x) bat ky cham tré hodc so suat khong thyc hién nao lién quan den viéc
chp nhan thanh toan hodc thanh toan bat ky héi phiéu nao; (xi) bt ky 18i, so sut khong
thyc hién, 1am gian doan hodc cham tré ndo trong viéc chuyén hodc giao bat ky Thu Tin
Dung hoac ban tin nao béng thu, telex, dién bao, fax, thu dién ti hoac phuong tién khac;
hoic (xii) bat ky hanh dong, bé qua khong thuc hién, 15i, bat can, vi pham, viéc khong c6
kha nang tra ng hodc viéc khong kinh doanh cua bat ky dai dién hodc dai ly nao cua
Ngan Hang, hodc vi¢c Ngin Hang hodc bat ky dai dién hodc dai Iy nao cua Ngan Hang tur
chéi thanh toan hodc khong chap nhan thanh toan cac hdi phiéu duge ky phat hodc co
chu y dugc ky phat theo bét ky Thu Tin Dyng nao vi bat ky luat hoac quy dinh hién hanh
nao ctia chinh quyén hodc co quan tham quyén hoic vi bat ky van dé nao vuot qua pham
vi kiém soét ctia Ngan Hang.

Without limiting paragraph (d), neither the Bank nor any of its correspondents or agents
shall be responsible for, and the Bank's rights and my/our obligations hereunder shall
not be affected by (i) the existence, character, quality, quantity, weight, condition,
packing, value or delivery of the goods purporting to be represented by documents
relating to a Credit, or any difference in description, character, quality, quantity, weight,
condition, packing or value of the goods from that expressed in documents relating to a
Credit, or the form, validity, sufficiency, correctness or genuineness of documents
relating to a Credit even if such documents should in fact prove to be in any or all
respects invalid, insufficient, fraudulent or forged; (ii) the time, place, manner or order
in which shipment is made, partial or incomplete shipment, or omission to ship any or all
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of the goods referred to in any Credit or in any document relating to a Credit; (iii) the
character, adequacy, validity or genuineness of any insurance, the solvency or
responsibility of any insurer or any other risk connected with insurance; (iv) the
solvency, responsibility or relationship to the goods of any party issuing any documents
relating thereto; (v) any deviation from instructions, delay, default or fraud by the
shipper or any other person in connection with goods or the shipping or carriage
thereof; (vi) any other delay or failure in arrival of goods or any documents relating
thereto or delay or failure in giving notice of arrival or any other notice; (vii) any
breach of contract between me/us and any shipper, seller or other person; (viii)
compliance with or circumstances resulting from any laws, regulations, customs or
usages which may apply in countries of negotiation or payment under any Credit; (iX)
failure of any draft to bear any or adequate reference to the related Credit or failure of
any person to note the amount of any draft on the reverse of the related Credit or to
surrender such Credit or to submit documents together with drafts or to forward
documents apart from drafts, as may be required by the related Credit, and the Bank
may agree to waive any such requirement contained in any Credit; (X) any delay or
omission in connection with the acceptance or payment of any draft; (xi) any error,
omission, interruption or delay in transmission or delivery of any Credit or message by
mail, telex, cable, facsimile, email or otherwise; or (xii) any act, omission, error,
neglect, default, insolvency or failure in business of any of the Bank's correspondents or
agents, or any refusal by the Bank or any of its correspondents or agents to pay or
honour drafts drawn or purportedly drawn under any Credit because of any applicable
law or regulation of any governmental or regulatory authority or for any other matter
beyond the Bank's control.

(h) Lién quan dén viéc cung cap cac chimg tir theo bat ky Thu Tin Dung nao, cic diéu khoan
ctia cac ching tir s& duoc tudn thi day da va hop 1y néu cac chimg tir theo trinh ty va
dugc nhan do toan bd chirng tr c6 néu ndi dung hang héa nhu duge ghi trong Thu Tin
Dung va thé hién sy hoan thién va binh thuong trén bé mat ching tir sau khi duoc kiém
tra tong quat. Tuy vao bat ky chi thi nao bang van ban cua toi/chung toi quy dinh ngugc
lai, Ngan Hang va bat ky dai dién hodc dai 1y nao cia Ngan Hang ¢ quyén lién quan dén
bét cr Thu Tin Dung nao (i) nhan va chip nhan thanh toan nhu 1a cac hdi phiéu, bat ky
chung tir ndo dugc phat hanh hoac c6 y dinh s€ dugc phat hanh bdi hodc thay mét cho
bat ky cong ty van tai nao, xac nhan da nhan hang hoa dé van tai hodac cho muc dich
khac, du theo cac quy dinh cu thé ctia cac tai liéu do, va vao ngay chuyén hang 1én boong
ctia bat ky tai liéu nao nhu vay s& duoc xem 1a ngiy van tai hang hoa dwoc dé cép trong
cac tai liéu do; (ii) nhan va chép nhén thanh toan nhu 1a cac chirng tir bao hiém hodc 1a
hop ddng bao hiém hoic 13 ching chi bao hiém hodc phiéu bao hiém; (iii) chap nhan la
day du va kiém tra ndi dung hang héa duoc ghi trong hoa don, va nhan va chip nhan
thanh toan cac hdi phiéu, chimg tir bao hiém va chimg tir khac du cac héi phiéu, ching tir
bao hiém va ching tir khic nhu vay c6 khac biét vé noi dung so v6i noi dung ghi trong
hoa don; (iv) nhan va chap nhan thanh toan cac hdi phiéu c6 cac quy dinh dugc déng, ghi
tay hodc danh may du dugc ky hodc dugc ky nhdy hay khong, va sau cung cong nhan
rang da co cac quy dinh d6 voi hiéu luyc twong tmg trén bat ky hdi phiéu nao vao thoi
diém phat hanh; va (v) chip nhan thanh toan cac chimg tir c6 bat ky dic diém nao ma
tuan thu luat phap va quy dinh hodc phong tuc hay tdp quan cua noi gui hang hoac noi
chiét khu.

In relation to the tender of documents under any Credit, it shall be a sufficient and
proper compliance with the terms thereof if the documents purport to be in order and
taken as a whole contain the description of the goods as given in the Credit and appear
complete and regular on their face under general scrutiny. Subject to any written
instructions from me/us to the contrary, the Bank and any of its correspondents or agents
may in relation to any Credit (i) receive and accept as bills of lading any documents
issued or purporting to be issued by or on behalf of any carrier which acknowledges
receipt of goods for shipment or otherwise, whatever the specific provisions of such
documents, and the on board date of any such document shall be deemed the date of
shipment of the goods mentioned therein; (ii) receive and accept as documents of
insurance either insurance policies or insurance certificates or cover notes; (iii) accept
as sufficient and controlling the description of goods contained in the invoice, and
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receive and accept bills of lading, insurance and other documents however variant in
description they are from that contained in the invoice; (iv) receive and accept bills of
lading containing stamped, written or typewritten provisions whether or not signed or
initialed, and assume conclusively that the same were placed with authority on any bill
of lading at the time of issuance; and (v) accept documents of any character which
comply with the laws and regulations or the customs or usages of the place of shipment
or negotiation.

@) Tuy thudc vao bat ky chi thi bang van ban nao cia téi/chung toi quy dinh nguoc lai (i)
viéc van chuyén hang tirng phén c6 thé duoc thuc hién theo bat ky Thu Tin Dung nao va
Ngan Hang va bat ky dai dién hodc dai Iy nao ctiia Ngan Hang c6 thé chip nhan thanh
toan hodc thanh toan bat ky hdi phiéu nao lién quan dén Thu Tin Dung d6; (ii) Ngan
Hang va bat ky dai dién hodc dai 1y nao ciia Ngan Hang c6 thé chip nhan thanh toan
hodc thanh toan bat ky héi phiéu nao dugc ghi ngay vao hodc trude thoi diém cham dut
bét ky thoi han nao dugc quy dinh trong bat ¢t Thu Tin Dung nao, bat ké khi duoc ky
phat va du 1a hodc khi dugc chiét khau, voi diéu kién 1a cac ching tir duge yéu cau khac
déu dugc ghi ngay vao hodc trudc ngay hét han ciia Thu Tin Dung dé; va (iii) néu bat ky
Thu Tin Dung ndo quy dinh phai van chuyén hang thanh nhiéu dot trong thoi gian an
dinh ma ngudi giri hang khong van chuyén hang ding véi bat ky thoi gian 4n dinh nao
nhu vy, thi mic dau vay nhung nhimg dot van chuyén hang tiép theo van c6 thé duoc
thuc hién trong thoi gian an dinh tuong ing va Ngan Hang va bét ky dai dién hoic dai ly
nao cia Ngan Hang co thé chip nhan thanh toan hodc thanh toan cac hdi phiéu lién quan.
Ngan Hang c6 quyén chdm dt bat ky Thu Tin Dung nao khong phai 1a Thu Tin Dung
Khong Huy Ngang tai bat ky thoi diém nao trudc ngay hét han cta Thu Tin Dung do.
Subject to any written instructions from me/us to the contrary (i) part shipments may be
made under any Credit and the Bank and any of its correspondents or agents may accept
or pay any draft in respect thereof; (ii) the Bank and any of its correspondents or agents
may accept or pay any draft dated on or before the expiration of any time limit expressed
in any Credit, regardless of when drawn and whether or when negotiated, provided that
the other required documents are dated on or before the expiration date of such Credit;
and (iii) if any Credit specifies shipments in instalments within stated periods and the
shipper fails to ship in any such designated period, shipments of subsequent instalments
may nevertheless be made in their respective designated periods and the Bank and any of
its correspondents or agents may accept or pay the relevant drafts. The Bank may
terminate any Credit other than an irrevocable Credit at any time before the expiration
date of such Credit.

() Néu Ngan Hang nhan dugc mot sé nhung khong phai tat ca cac chimg tir dugc yéu cau

theo bt ky Thu Tin Dung nao va theo yéu cau cua toi/chung toi, giao cac chu’ng tor do
cho t6i/chung t61, dé nhan bién lai tin thac hodc ching tir khac, trude khi trinh héi phleu
lién quan, t6i/ching toi s& bdi hoan cho Ngan Hang vé bat ky khiéu nai nao duogc tién
hanh chéng lai Ngan Hang vi 1y do trén va toi/chung ti iy quyén cho Ngin Hang thanh
toan hodc chdp nhan thanh toan héi phiéu do.
If the Bank receives some but not all of the documents required under any Credit and at
my/our request delivers such documents to me/us, against a trust receipt or otherwise,
before presentation of the relevant draft, I/we shall indemnify the Bank against any
claim made against the Bank by reason thereof and I/we authorize the Bank to pay or
accept such draft.

&) Toi/chiing t6i s& tuan thi bat ky quy dinh quan ly ngoai héi nao dang dugc ap dung va s&
nhanh chong xin hodc lam cho bat clr gidy phép nhép khau hodc Xuat khiu ndo can thiét
hodc sy cho phép khac dugc cap, va s& boi hoan cho Ngan Hang néu khong thyc hién
nhu vay cling nhu néu c6 bét ky 16i nao trong bat ky gidy phép nao nhu vay hodc sy cho
phép khac hoic khong dugc cip bat ky gidy phép nao nhu vay hodc su cho phép khac.
T6i/chiing t6i bao dam s& khong tién hanh van chuyén hang hodc khong dam nhan cac
giao dich khac lién quan dén bat ky Thu Tin Dung nao c6 vi pham luat phap va quy dinh
ctia Viét Nam hoic bat ky co quan c6 thim quyén xét xir hién hanh nao khéc.
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I/We will comply with any applicable exchange control regulations and will promptly
procure or cause to be procured any necessary import or export licence or other permit,
and will indemnify the Bank against any failure to do so and against any defect in or
absence of any such licence or other permit. I/We warrant that no shipments will be
made or other transactions undertaken in connection with any Credit in violation of the
laws and regulations of Vietnam or any other applicable jurisdiction.

) Cho dén khi toi/chiing t6i thanh toan ddy du cho Ngan Hang s tién ciia méi Thu Tin

Dung va moi khoan no, hué hdng, phi va tién 13i d6i véi Thu Tin Dung d6 va cho dén khi
tat ca cac nghia vu cua toi/ching t6i dbi v6i Ngan Hang vé Thu Tin Dung d6 va hang
hoa lién quan dén Thu Tin Dung d6 da dugc thanh toan day du, ‘Ngan Hang co6 quyén,
nhung khong c¢6 nghia vu phai, dwa ra Iénh vé van chuyen noi dén va giao bat ky hang
hoa nao ma tdi/ching toi c6 thé thu xép va tién hanh thu xép tryc tiép voi bén ban hodc
nguoi gui hang hodc nhiing nguoi khac, ké ca su bién doi hinh thirc hodc huy bo bét ky
hop dong nao, ma Ngan Hang nghi 1a phu hop theo toan quyen quyet dinh cia minh ma
vé phia Ngan Hang khong phai chiu bat ky trach nhiém nao vé bt cir ton thit nao phat
sinh tir bat ky 1énh hodc thu xép ndao nhu vay. Bét ky can thiép truc tiép nao nhu vdy cia
Ngan Hang s& khong 1am anh huong dén nghia vu cia toi/ching t6i dbi vi Ngan Hang
va toi/chung t6i s& hoan tra cho Ngan Hang bat ky khoan tién nao ma Ngan Hang di
thanh toan theo bat ky can thiép nao nhu vay. T6i/ching t6i s& nop cho Ngin Hang cac
béo céo dinh ky va cac chi tiét khac vé hang hoa ma Ngan Hang c6 quyén yéu cdu tai
ting thoi diém.
Until lI/we pay to the Bank in full the amount of each Credit and all liabilities,
commissions, charges and interest in respect thereof and until all my/our obligations to
the Bank in respect of such Credit and the goods to which it relates have been
discharged in full, the Bank may, but shall not be obliged to, give such orders as to
shipment, destination and delivery of any such goods as I/we could give and make such
direct arrangements with the sellers or shippers or others, including the variation or
discharge of any contract, as the Bank at its discretion may think fit without any liability
on the Bank's part for any loss arising out of any such order or arrangement. Any such
direct intervention by the Bank shall not affect my/our obligations to the Bank and I/we
shall reimburse the Bank for all payments made by it pursuant to any such intervention.
I/We will submit to the Bank periodic reports and other particulars concerning the goods
as the Bank may from time to time require.

(m) Bt ky hanh dong nao dugc Ngan Hang hodc bat ky dai dién hodc dai 1y nao ctiia Ngan

Hang thuc hién hodc bo qua khéng thuc hién theo hodc lién quan dén bat ctr Thu Tin
Dung nao hoac cac héi phiéu, ching tr hoac hang hoéa lién quan, néu dugc thuc hién
hodc bo qua khong thuc hién véi tinh than thién chi, s& co tinh rang budc tdi/chung t6i va
s€ khong lam cho Ngan Hang hodc dai dién hoac dai 1y cua Ngan Hang phai ganh chiu
bat ky khoan ng nao dbi voi téi/ching toi. Ngudi sir dung/ngudi thy hudng mdi Thu Tin
Dung s& dugc xem 1a dai Iy cia toi/chung t6i va toi/chiing t6i chap nhan moi rui ro tir cac
hanh dong va viéc bo qua khong thuc hién cta ho.
Any action taken or omitted by the Bank or by any of its correspondents or agents under
or in connection with any Credit or the relevant drafts, documents or goods, if taken or
omitted in good faith, shall be binding on me/us and shall not place the Bank or its
correspondents or agents under any liability to me/us. The users/beneficiaries of each
Credit shall be deemed to be my/our agents and I/we assume all risks of their acts and
omissions.

(n) Céc dan chiéu dén viéc van chuyén hang trong Théa Thuan nay bao gém van chuyén
bang dudng bién hodc duong hang khong hodc duong bo; cac dan chiéu d&én van don bao
goém van don va khong van don dudi bat ky hinh thirc nao; va cac quy dinh lién quan s&
dugc hiéu twong tmg. Cac din chiéu dén mot Thu Tin Dung trong Thoa Thuan nay s&
bao gém bét ky Thu Tin Dyng nao dugc ting gia tri, gia han hoac duoc stra dobi béng
cach khac.
References in this Agreement to shipment include transportation by sea or air or on
land; references to bills of lading include bills of lading and airway bills of whatever
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form; and related provisions shall be construed accordingly. References herein to a
Credit shall include any Credit as increased, extended or otherwise modified.

3. CAm C6 — Tin Dung Chirng Tir
Pledge - Documentary Credits

(a) Nhu 1a mot bien phap bdo dam 1ien tuc cho viéc thanh toan va giai trir cac Khoan No,

t6i/ching t6i cam cb va dong ¥ cam cb cho Ngan Hang (i) tat ca hang hoa ma hién dang
hodc sau nay s€ dugc giao (thuc té, dugc hiéu ngam hodc theo cach khac) boi toi/chiing
tdi hodc bat ky ngudi nao dai dién cho toi/chung t6i hoac theo chi thi cua téi/ching t6i
cho Ngan Hang hodc dai Iy ciia Ngan Hang hodc bat ky nguoi nao khac thay mit cho
Ngan Hang chiém gitr; va (ii) tat ca hdi phiéu ngan hang, héi phiéu, 1énh phiéu, séc va
cac ching tir co thé duoc chiét khau va toan bd cac ching tir giri hang, van don, ching tir
van tai, bao dam, phiéu giao hang, chiing nhén hoac bién nhan dugc cép boi ngudi quan
1y bén tau, nguoi bao vé kho hang hodc thi kho va cac chimg tir s¢ hiru khac hodc cac
ching tir khac vé hang hoa ma hién dang hodc sau nay s& duoc gui tai Ngan Hang hoic
dai 1y ciia Ngan Hang hodc bat ky ngudi nao khac thay mit cho Ngan Hang du 1a dé cat
gitr, trong ho hodc vi muc dich khac bdi t6i/ching toi hoac bat ky nguoi nao dai dién cho
t6i/ching toi hodc theo chi thi cta toi/chiing toi, va hang hda ma bat ky ching tir nao nhu
vay c6 lién quan.
As a continuing security for the payment and discharge of the Liabilities, 1/we pledge
and agree to pledge to the Bank (i) all goods which are now or which shall hereafter be
delivered (actually, constructively or otherwise) by me/us or by any person for my/our
account or on my/our instructions into the possession of the Bank or its agents or any
other person on its behalf; and (ii) all drafts, bills of exchange, promissory notes,
cheques and negotiable instruments and all shipping documents, bills of lading,
transport documents, warrants, delivery orders, certificates or receipts issued by
wharfingers, godown or warehouse keepers and other documents of title or other
documents relating to goods which are now or which shall hereafter be deposited with
the Bank or its agents or any other person on its behalf whether for safekeeping, custody
or otherwise by me/us or by any person for my/our account or on my/our instructions,
and the goods to which any such documents relate.

(b) Tbi/chung t6i ddng ¥ thém ring tit ca cac hdi phiéu ngén hang, hdi phiéu, 1énh phiéu, séc

va chimg tir c6 thé dugc chiét khau duoc ky phat, chap nhan thanh toan hodc ky hau boi
t6i/chiing t6i, cac chung tir giri hang, van don, bao dam, phiéu giao hang, chimg nhan
hodc bién nhan dugc cip boi ngudi quan 1y bén tau, ngudi bao vé kho hang hoic thu kho,
cac hoa don va cac chung tir khac thé hién hodc lién quan dén hang hoa ma Ngan Hang
c6 thé (mg cac khoan tién mg hodc cip tién vay ngan han khac cho téi/ching toi ddi véi
nhitng hang hoéa do, s€ dugc Ngan Hang gilr lam bién phap bao dam lién tuc cho viéc
thanh toan va giai trir cac Khoan Ng do.
I/We further agree that all drafts, bills of exchange, promissory notes, cheques and
negotiable instruments drawn, accepted or endorsed by me/us, shipping documents, bills
of lading, warrants, delivery orders, certificates or receipts issued by wharfingers, go
down or warehouse keepers, invoices and other documents representing or relating to
goods against which the Bank may make advances or provide other accommodation to
me/us shall be held by the Bank as a continuing security for the payment and discharge
of the same.

(©) Ngan Hang theo toan quyén quyét dinh cua minh, co quyén d&, van tai va luu kho bat ky

hang hoa nao 1a déi tugng cua giao dich cam cd trén, van tai tiép hang hoa d6 dén bat ky
cang nao khac, thanh toan bat ky cudc van tai, phi luu kho, cang phi nao va cac phi khac
dai dién cho toi/chung t6i, va thuc thi moi quyén cua t6i/chung toi (néu o) véi tu cach la
nguoi ban hang chua dugc thanh toan.
The Bank may at its absolute discretion land, transport and store any of the goods the
subject of the aforesaid pledge, re-ship such goods to any other port, pay any freight,
warehouse, dock and other charges for my/our account, and exercise all my/our rights
(if any) as unpaid sellers of goods.
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4. Bién Lai Tin Thac Lién Tuc
Running Trust Receipt

(a) Trong trudng hop hang hoa va/hoidc cac chimg tir 4p dung cho hang hoa duge dé cap tai

biéu 3(a) da duoc cam ¢d cho Ngan Hang nhu dugc quy dinh tai Thoa Thuén nay, va
hang hoa va/hodc cac chung tir do (ké ca van don, chung nhan hodc bién nhan duoc cép
boi ngudi quan 1y bén tau, ngudi bao vé kho hang hodc thii kho, cac chimg tir giri hang
hodc cac chung tir khac vé hang hoa do) da dugc hodc s€ dugc giao cho tdi/chung toi,
toi/chung t61 voi chi phi do téi/ching t6i tu chiu, s& tiép nhan, dJ, luu kho va git hang
hoa d6 nhan danh va thay mit cho Ngan Hang. Ngan Hang sé& gitr lai mot quyén loi bao
dam ddi véi hang hoa d6 véi diéu kién 1a hang hoa d6 hodc van don, chimg tir giri hang
hodc chimg tir khdc nhu vay lién quan dén hang hoa d6 thudc quyén so hiru cua
toi/chung t61, va téi/ching toi s€ gitr hang hoda, van don va chung tir iy thac d6 cho Ngan
Hang nhu 13 bién phip bao dam cho cac Khoan Ng. Tbi/chung tdi cong nhén ring
t6i/ching t6i s& khong c6 tham quyén ganh chiu bat ky khoan no nao thay mit cho Ngan
Hang.
Where goods and/or the documents applicable to them referred to in Clause 3(a) have
been pledged to the Bank as provided herein, and such goods and/or such documents
(including the bills of lading, certificates or receipts issued by wharfingers, godown or
warehouse keepers, shipping or other documents in respect of such goods) have been or
are to be delivered to me/us, I/we will at my/our own expense take delivery of, land, store
and hold such goods in the name and on behalf of the Bank. The Bank will retain a
security interest in such goods as long as such goods, or the bills of lading, shipping or
other documents relating to such goods are in my/our possession, and I/we shall hold
such goods, bills of lading and documents on trust for the Bank as security for the
Liabilities. 1/We acknowledge that I/we shall have no authority to incur any liability on
behalf of the Bank.

(b) Ngan Hang hodc ngudi phuc vu hodc dai Iy cia Ngan Hang c6 quyén kiém tra va chiém

giit hang hoéa d6 tai bat ky thoi diém nao. Ngay sau khi dugc Ngan Hang yéu cu,
toi/chung toi vai chi phi do t6i/ching t6i ty chiu s€ tra lai cho Ngan Hang hang hoa do
hodc phan hang hoa chwa ban va cac ching tir 1ién quan dén hang hoa d6 ma Ngan Hang
chua nhan duoc tién thu do ban hodc xtr Iy bang cach khac hang héa do.
The Bank or its servants or agents may at any time inspect such goods and take
possession thereof. [/We shall forthwith upon request by the Bank and at my/our own
expense return to the Bank such goods or the unsold portion thereof and the documents
relating to such goods in respect of which the Bank has not then received the proceeds of
sale or other disposal.

(©) Ngoai cac quy dinh tai Diéu nay toi/chiing toi cong nhén rang téi/ching t6i s& chiu rang
budc theo cac quy dinh tai Piéu 3 va trong mdi bién nhén tin thac do ti/ching t6i ky lién
quan dén cac van don, ching tir giri hang hodc chimg tir khac da dugce trao cho téi/ching
toi.

In addition to the provisions contained in this clause, I/we acknowledge that I/we shall
be bound by the provisions contained in Clause 3 and in each trust receipt signed by
me/us in respect of bills of lading, shipping or other documents handed over to me/us.

s. Cim Giir Ouvén va Loi Ich theo Thu Tin Dung
Charge of Rights and Benefits under Letters of Credit

(a) Céc quy dinh cta Piéu 5 nay s& duoc 4p dung néu Ngan Hang cip cho toi/chiing t6i cac
khoan vay tin dung theo cac tin dung ching tir ma trong dé tdi/ching toi 1a bén thu
huong. Cac khoan vay t1n dung nay thuong dugc xem la “khoan vay dong goéi” va cho
phép t6i/chiing t6i dwoc cAp von mua hang hoa ma téi/chung t6i 1an luot s& ban di va tién
thanh toan cho hang héa sé dugc thuc hién phu hop véi cac tin dung ching tur.

The provisions of this Clause 5 shall apply if the Bank makes available to me/us credit
facilities expressed to be against documentary credits of which I/we am/are the
beneficiary. These credit facilities are often known as "packing loans™ and enable me/us
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to finance the purchase of goods which I/we will in turn be selling and payment for
which will be made pursuant to such documentary credits.

(b) Nhu 1a mot bién phap bdo dam lién tuc cho viéc thanh toan va giai tru cac Khoan No,

t61/ching t61, voi tu cach la chu s¢ hitu huong loi, cam giir va dong y cAm giir v6i Ngan
Hang moi quyén, quyén s& hitu, quyén loi va loi ich ciia toi/chiing t6i trong va dbi véi (i)
céc tin dung chung tir (“Thu Tin Dung Xuat Khau”) duoc phat hanh cho tbi/ching toi
va theo d6 Ngan Hang di cap hodc co thé cp cac khoan vay tin dung di néu; (ii) van
don, hdi phiéu, hdi phiéu ngan hang, chimg tir giri hang va/hodc cac chung tir khac lién
quan dén Thu Tin Dung Xuat Khau va (iii) bat ky va toan bd khoan tién nio dén han
hodc tré nén dén han thanh toan cho toi/chung t6i theo hoac can ctt vao Thu Tin Dung
Xuat Khau, hdi phiéu, hdi phiéu ngan hang va/hoic cac ching tir d6.
As a continuing security for the payment and discharge of the Liabilities, I/we, as
beneficial owner, charge and agree to charge to the Bank all my/our rights, title, interest
and benefits in and to (i) the documentary credits ("Export L/Cs") issued in my/our
favour and against which the Bank has provided or may provide the said credit
facilities; (ii) the bills of lading, bills of exchange, drafts, shipping documents and/or
other documents relating to the Export L/Cs and (iii) any and all moneys due or to
become due to me/us under or pursuant to such Export L/Cs, bills, drafts and/or
documents.

(©) Tat ca cac khoan tién ma phai thanh todn hodc c6 thé trd nén phai thanh toan cho
t6i/ching t6i can cir vao Thu Tin Dung Xuat Khau va bt ky héi phiéu, hdi phiéu ngan
hang va/hoic cac ching tir nao lién quan dén Thu Tin Dung Xuat Khau d6 s& dugc thanh
toan cho Ngan Hang va tién thanh toan nhu vay, néu toi/chung t6i nhan duoc, sé dugc
t6i/ching toi giit dé uy thac cho Ngan Hang.

All moneys which are or may become payable to me/us pursuant to the Export L/Cs and
any bills, drafts and/or documents relating thereto shall be paid to the Bank and pending
such payment, if received by me/us, shall be held by me/us in trust for the Bank.

(d Khéng 1am anh huéng dén bt ky quy dinh nao khac ciia Théa Thuédn nay, tdi/ching toi

s& giao cho Ngan Hang ngay khi duoc yéu cAu moi van don, héi phiéu, hbi phiéu ngan
hang, ching tir giri hang va/hodc cac ching tir khac duoc yéu cau theo Thu Tin Dung
Xuat Khau phu hop véi cac diéu khoan cia Thu Tin Dung Xuat Khiu dé va trude bt ky
ngay hét han duoc ap dung nao.
Without prejudice to any other provision of this Agreement, I/we shall deliver to the
Bank forthwith on demand all bills of lading, bills of exchange, drafts, shipping
documents and/or other documents required under Export L/Cs in accordance with their
terms and before any applicable expiry dates.

(e) Bit ké viéc cam gitt dugc quy dinh tai Diéu 5(a) va quy dinh khac tai Diéu 5 nay,
t6i/chiing t6i van c6 trach nhiém tuan thu va thuc hién moi nghia vu ma toi/ching toi
dam nhan lién quan dén Thu Tin Dung Xuét Khau va moi giao dich khac dugc du li€u tai
Thu Tin Dung Xuat Khau d6 ké ca cic hop dong mua ban co ban va Ngin Hang s&
khong c6 bat ky nghia vu hodc trach nhiém nao theo Thu Tin Dung Xuat Khau do.
Notwithstanding the charge in Clause 5(a) and the other provision of this Clause 5, I/we
shall remain liable to observe and perform all the obligations assumed by me/us in
relation to the Export L/Cs and all other transactions contemplated thereunder including
the underlying sale and purchase contracts and the Bank shall not have any obligations
or liabilities thereunder.

) Tbi/chung t6i ddng ¥ rang Ngan Hang duoc ty quyén khong huy ngang chuyén dung va
str dung khoan tién thu duogc ma Ngéan Hang nhan dugc theo Thu Tin Dung Xuét Khau
dé giai quyét toan bd hoidc mot phin bat ky Khoan No nao dén han va con no Ngan Hang
clia toi/chiing t6i cung v&i tién 13i, hué hdong hodc phi phai tra hodc lity ké theo Khoan
No d6.

I/We agree that the Bank is irrevocably authorized to appropriate and utilize the
proceeds received by the Bank under the Export L/Cs to settle in whole or in part any
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Liabilities due and owing by me/us to the Bank together with the interest, commissions
or charges payable or accrued thereunder.

6. Cam Giir — CAp Vén Lap Héa Pon

Charge -

Invoice Financing

()

(b)

(©)

Nhu 1a mot bi€n phdp bdo dam lién tuc cho viéc thanh toan va gidi trr cac Khoan No,
t6i/ching toi cam gitr va dong ¥ cam giir voi Ngan Hang tat ca hang hoa do toi/chung toi
mua tai timg thoi diém bang cac khoan vay tin dung hodc ¢ sy hd trg ciia cac khoan vay
bao lanh do Ngan Hang cip va cac ching tir s¢ hiru hang héa dé ngoai cac hang hoa va
chimng tir s¢ hitu da duoc cam cb cho Ngan Hang theo Diéu 3(a).

As a continuing security for the payment and discharge of the Liabilities, 1/we charge
and agree to charge to the Bank all goods purchased by me/us from time to time using
credit facilities or with the assistance of guarantee facilities made available by the Bank
and the documents of title relating thereto other than those goods and documents of title
pledged to the Bank pursuant to Clause 3(a).

Nhu 1a mét bién phap bao dam lién tuc cho viéc thanh toan va giai trir cac Khoan No,
t6i/chiing toi hoan toan chuyén nhuong cho Ngan Hang (va dong ¥ chuyén nhuong cho
Ngan Hang) tat ca cac khoan tién phai thanh toan cho toi/ching toi tir viéc ban hodc xir
ly khac dbi voi cac hang héa va chimg tir s& hiru ma 1a déi twong cim giit da duoc tao 1ap
theo Piéu 6(a).

As a continuing security for the payment and discharge of the Liabilities, 1/we assign
absolutely to the Bank (and agree to assign to the Bank) all sums of money payable to
me/us in respect of the sale or any other disposal of the goods and documents of title
which are the subject of the charge created by Clause 6(a).

Tbi/chung t6i cam két s& khong ban hodc bang cach khac xir 1y bat ky hang hoa hodc
ching tir s¢ hiru ndo thudc quyén loi biao dam cua toi/chung t6i duoc tao 1ap theo Diéu
6(a), ngoai trir trong qua trinh kinh doanh binh thuong va chi dya trén moi diéu khoan
thuong mai, hodc, néu toi/chung t6i khong phai 1a mot cong ty, trir khi c6 chip thuan
trude cua Ngan Hang.

I/We undertake not to, sell or otherwise dispose of any goods or documents of title
subject to my/our security interest created under Clause 6(a), except in the ordinary
course of business and then only on full commercial terms, or, if I/we am/are not a
company, except with the prior consent of the Bank.

7. Cic Quy DPinh vé Lii Bio Pam ctia Nein Hang

Provisions relating to Bank's security interests

(a)

(b)

Tbi/chung t6i s&, khi duoc Ngan Hang yéu cau, ky guri hodc chuyén cho Ngan Hang hoic
béang cach khac dit theo 1énh Ngan Hang hodc theo cach xir Iy ciia Ngan Hang hodc theo
quyén kiém soat cua Ngan Hang, tit ca cic van don, cic chimg tir s hitu, ching tir giri
hang khac, va cac chung tir khac lién quan dén hang héa thudc pham vi bién phap bao
dam dugc tao lp boi Thoa Thudn nay. T6i/chung toi ty quyén cho Ngan Hang véi tu
cach 1a nguoi dugc ty quyén cua toi/ching t6i dé yéu cau giao hodc ky hau bat ky chiung
ttr nao nhu vay cho Ngan Hang.

I/We shall, at the Bank's request, deposit with or transfer to the Bank or otherwise place
to the Bank's order or at its disposal or under its control all bills of lading, other
documents of title, shipping and other documents relating to goods covered by any
security constituted by this Agreement. 1/We authorize the Bank as my/our attorney to
demand the delivery and endorsement to the Bank of any such document.

Toi/chiing t6i cam két ring hang hoa hodc ching tir duge cam cb, cam giir hodc bang
cach khac duge cung cp cho Ngan Hang nhu 1a bién phép bao dam theo Thoéa Thuan
ndy (hang héa va chung tir nhu vay dugc goi 1a “Khodn Pugc Biao Pam™) khong va s&
khong tuy thudc vao bat ky thé chap, cam giir, cam cb, quyen cam giir, bién phap bao
dam nao hoic 13i bao dam khac cho bat ky ngudi ndo khac va tit ca cic chimg tir nay s&
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dugc ky hau hop 1¢ (néu can) va dugc giao cho Ngan Hang ngay khi t6i/ching t6i nhan
duoc.

I/We undertake that no goods or documents pledged, charged or otherwise provided to
the Bank as security under this Agreement (such goods and documents, ''Secured
Items') are or shall be subject to any mortgage, charge, pledge, lien, encumbrance or
other security interest in favour of any other person and all such documents shall be duly
endorsed (if necessary) and delivered to the Bank as soon as they are received.

(©) Tbi/chung ti s& duy tri tat ca cac Khoan Puge Biao Pam trong diéu kién tét va c6 thé

dugc giao dich trén thi truong va sé dam bao rang cac Khoan Pugc Bao Pam khong
dugc xir 1y trir khi c6 sy chip thuan trudc cua Ngan Hang. Ngan Hang hodc nguoi phuc
vu hodc ngan hang dai ly cua Ngan Hang tai bét ky thoi diém nao ma khong can thong
bao, c6 quyén vao bat ky toa nha hodc noi nao co bat cr Khoan Pugc Bao Pam nao, va
¢6 quyén chiém hiru hodc trong hd cac Khoan Pugc Bao Pam nay hodc chuyén céc
Khoan Pugc Bao Pam nay dén noi ma Ngan Hang nghia 1a phu hop, hodc khoéa cira toa
nha hodc noi do, hodc dat thong bao néu rd quyén kiém soat cac Khoan Pugc Bao Pam
ctia Ngan Hang, hodc tién hanh cac budc khic dé bao toan 13i cia Ngan Hang trong céac
Khoan Bugc Bao bam d6 ma Ngan Hang nghi 1a phu hop.
I/We shall maintain all Secured Items in good and marketable condition and shall ensure
that the same are not dealt with except with the Bank's prior consent. The Bank or its
servants or agents may at any time without notice enter any building or place where any
Secured Items may be, and may take possession or custody of such Secured Items or
remove them to such place as the Bank may think fit, or lock up such building or place,
or affix a notice indicating the Bank's control of such Secured Items, or take such other
steps to protect the Bank's interest in such Secured Items as the Bank may think fit.

(d) Rui ro trong cac Khoan Pugc Bao Pam s€ con tdn tai va duy tri ddi véi toi/chung toi tai

moi thoi diém va Ngan Hang s& khong chiu trach nhiém vé bat ky ton that hodc thiét hai
hodc giam gia tri nao dbi véi bat ky Khoan Pugc Biao Pam nao phat sinh theo bat ctr
céch thirc ndo, du cac Khoan Puoc Bao Pam d6 thudc quyén chiém hiru, tréng hod hoéc
quyén kiém soat cua Ngén Hang hay khong T01/chung t01 s& bdi hoan cho Ngan Hang vé
moi khiéu nai, yéu cau, thiét hai, chi phi, ton thit va phi ton ma co thé phat sinh tir bat ky
viéc nao Ngan Hang thyuc hién theo cac quy dinh trén day.
The risk in the Secured Items shall be and remain with me/us at all times and the Bank
shall not be responsible for any loss or damage or depreciation in value of any Secured
Items howsoever arising, whether or not such Secured Items are in the Bank's
possession, custody or control. 1/We shall indemnify the Bank against all claims,
demands, damages, costs, losses and expenses which may arise out of anything done by
the Bank pursuant to the foregoing provisions.

(e) Trur khi Ngén Hang cho phép khac di nhung tuy thudc vao viéc Thoa Thudn nay co quy
dinh cu thé khac, toi/ching t61 s€ ban tat ca cac Khoan Pugc Biao Bam chi cho nhiing
nguoi mua that sy voi toan b gia tri va theo cac diéu khoan thuong mai thong thuong va
s& tham gia va ghi nhan moi khoan tién phai thanh toan cho toi/chiing t6i vé viéc nhanh
chong ban hodc bang cach khac xir 1y cac Khoan Puge Bao bam trong qua trinh kinh
doanh binh thuong cua t6i/ching toi. Néu duogc Ngan Hang yéu cau nhu vay, to1/ching
t61 s& thanh toan moi khoan tién ma t6i/ching toi tai timg thoi diém cé quyén nhan dugc
vé viéc ban hoic bang cach khac xir Iy cac Khoan Pugc Bao Pam ngay sau khi nhan tién
tryc tiép vao mot tai khoan do toi/chiing t6i mé tai Ngan Hang dic biét vi muc dich nay.
Khi thich hop, t6i/chiing t6i dam bao rang khoan tién d6 dugc thanh toan tryc tiép vao tai
khoan nay boi bén vay lién quan va trong khi chd duoc thanh toan, giir khoan tién do dé
Uy thac cho Ngan Hang. Néu tién thu dugc tir viéc ban hodc xu Iy nhu vay dugc thanh
toan vao tai khoan cuia toi/ching t6i mé tai bat ky ngan hang nao khéc, t6i/chiing t6i cam
két s& chuyén ngay s tién thu dugc do vao tai khoan cua téi/chung t6i mo tai Ngan
Hang. T6i/ching toi s& giit, dé ty thac vi loi ich ciia Ngan Hang, moi khiéu nai vé bat ky
ngudi mua ndo ma cac Khoan Puge Bao Pam di duoc giao dén ngudi d6 nhung chua
duoc thanh toan.
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Unless otherwise permitted by the Bank but subject as this Agreement otherwise
expressly provides, I/we shall sell all Secured Items only to bona fide buyers for full
value and on normal commercial terms and shall get in and realize all sums of money
payable to me/us in respect of such sales or other disposals of Secured Items promptly in
the ordinary course of my/our business. If so requested by the Bank, I/we shall pay all
money which 1/we may from time to time receive in respect of any sale or other disposal
of Secured Items forthwith upon receipt directly into an account opened by me/us with
the Bank specially for this purpose. If appropriate, I/we shall procure that such money is
paid into this account direct by the relevant debtor and pending such payment hold such
money on trust for the Bank. If the proceeds of such sale or disposal are paid into
my/our account with any other bank, 1/we undertake forthwith to transfer such proceeds
to my/our account with the Bank. 1/We shall hold on trust for the benefit of the Bank all
claims against any buyer to whom Secured Items are delivered without payment.

® Néu dugc Ngan Hang yéu cau nhu vdy va khong lam phuong hai dén Diéu 7(c),

t6i/ching toi s& giri thong bao cho bat ky bén thir ba nao c6 lién quan vé bién phap bao
dam duoc néu tai cac Diéu 3, 4, 5, 6 va 8 (néu thich hop bang cach ghi 14i cia Ngan
Hang trén bat ky hoa don nao) va dam bao ring bén thir ba d6 s& cong nhan thong bao
nhu viy, thong béo va cong nhan nhu vay sé& theo mau do Ngan Hang yéu cau.
If so requested by the Bank and without prejudice to Clause 7(c), I/we will give notice to
any relevant third party of the security contained in Clauses 3, 4, 5, 6 and 8 (if
appropriate by making a note of the Bank's interest on any invoices) and procure that
such third party shall acknowledge such notice, such notice and acknowledgement to be
in such form as the Bank shall require.

8. Bio Hiém
Insurance

Toi/chung t61 vdi chi phi tu chiu s& gitr cho moi Khoan Pugc Bao Bam dugc bao hiém vé& moi
rii ro thong thuong va cic rai ro khiac ma Ngan Hang c6 thé yéu ciu tai timg thoi diém, trong
pham vi it nhat 13 gia tri thi trudng toan bo cua cac Khoan Pugce Bao Pam d6, theo mot hop dong
bao hiém hodc cac hop ddng bao hiém va vdi cac cong ty bao hiém ma Ngan Hang chap nhén.
Tbi/chung t6i ddng ¥ rang Ngan Hang s& duoc xem la co tinh 14i trong moi hop ddng bao hiém
nhu vdy va toi/chiing t6i s& dam bao rang 13i ciia Ngan Hang s& dugc ghi hop 18 trong cac hop
ddng bao hiém do6 hodc cac tai liéu khac chirng minh cho cac hop dong bao hiém d6. Néu co ton
that, t6i/chung t6i dam bao rang moi khoan tién dugc thu hdi theo cac hop dong bao hiém do sé
phai duoc thanh toan cho Ngan Hang. Néu dugc yéu cau nhu vy, téi/chung toi s& ndp cac hop
ddng bao hiém d6 hodc cac tai liéu khac chimg minh cho cac hop dong bao hiém d6 cho Ngan
Hang. T61/ching toi uy quyén cho Ngan Hang dé thu hoi hodc doi cac khoan tién dén han theo
cac hop dong bao hiém d6 va chuyén nhuong cac hop dong bao hiém cho Ngan Hang vi myc
dich nay. Néu to6i/ching toi vi pham trong viéc mua hogc tiép tuc bat ky hop dong bao hiém nao
nhu vdy hodc trong viéc ndp bat ky hop dong bao hiém nao cho Ngan Hang, hodc néu theo y kién
cua Ngan Hang bat ky bao hiém nao do t6i/chiing toi mua la khong du, Ngan Hang c6 quyén mua
bao hiém theo s6 tlen ma Ngan Hang nghi 1a phu hop, va t6i/chung t6i s& hoan lai cho Ngén
Hang, khi dugc yéu cau, moi khoan tién Ngan Hang da chi vi muc dich do.

I/We shall at my/our own expense keep all Secured Items insured against all usual risks and such
other risks as the Bank may require from time to time, to the extent of at least the full market
value of such Secured Items, under a policy or policies and with insurance companies acceptable
to the Bank. I/We agree that the Bank shall be deemed to hold an interest in all such policies and
I/we shall procure that the Bank's interest shall be duly noted on the policies or other documents
evidencing such insurances. In case of loss, I/we shall procure that all moneys recoverable under
such insurances shall be payable to the Bank. If so required, I/we shall lodge the policies or
other documents evidencing such insurances with the Bank. 1/We authorize the Bank to recover
or collect the moneys due under any such insurances and assign the policies to the Bank for that
purpose. If I/we default in effecting or keeping up any such insurances or in producing any
policies to the Bank, or if in the Bank's opinion any insurance effected by me/us is insufficient,
the Bank may effect insurance in such amount as it may think fit, and 1/we shall reimburse to the
Bank on demand all moneys expended by the Bank for such purpose.
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9, Chiét Khiu va Nho Thu
Negotiation and Collection

(a)  Toi/chung toi dong ¥ rang cac diéu khoan va diéu kién duoc ghi hodc dé cap trong lénh

nho thu duoc giao hodc thong tin cho Ngan Hang s& duoc ap dung cho tat ca cac giao
dich ma trong d¢6 Ngan Hang mua hogc chiét khau bat cir hbi phiéu ngan hang, héi phiéu
hodc van kién khac di kém vdi vén don, ching tir giri hang hodc céc chung tir khac, hodc
mua hay chiét khiu bat cir hdi phiéu ngén hang nio va/hodc cac chimg tir lién quan dén
thu tin dung hodc Uy quyén khac dé thanh toan, hodc nho thu bat cr hdi phiéu va/hoic
chung tir nao thay mat cho t6i/chiung toi.
I/We agree that the terms and conditions included or referred to in a collection order
delivered or communicated to the Bank shall apply to all transactions where the Bank
purchases or negotiates any draft, bill of exchange or other instrument accompanied by
bills of lading, shipping or other documents, or purchases or negotiates any drafts
and/or documents relating to letters of credit or other authorities to pay, or collects any
drafts and/or documents on my/our behalf.

(b) Madi giao dich nho thu s& phu thudc vao cac Quy Tic Thong Nhit vé Nho Thu cua Phong
Thwong Mai Qudc Té nhu dugc stra ddi tai timg thoi diém.
Each collection shall be subject to the Uniform Rules for Collections of the International
Chamber of Commerce as revised from time to time.

(c) Khong 1am phuong hai dén bat cir quy dinh khéc cua Thoa Thuan ndy, néu Ngan Hang

tién hanh bét ky giao dich nhd thu niao dbi v6i bt ctr ching tir hodc héi phiéu nao cua
t6i/ching toi, t6i/ching t6i dong ¥ rang néu Ngan Hang da cip tin dung ddi véi bat cir
ching tir hodc hdi phiéu nao nhu vay thi khoan tin dung d6 s& 1a loai c6 diéu kién va phu
thudc vao viéc Ngan Hang nho thu va nhan day du khoan thanh toan cua cac chimg tir
hodc héi phiéu d6. Trong truong hop khong c¢é giao dich nho thu hodc nhan ciia Ngan
Hang, t6i/chung toi dong ¥, khi dugc yéu cau, hoan lai cho Ngan Hang s tién di duoc
mg trudc nhu vay. Tat ca cac khoan ma dugc ghi c6 vao bat cir tai khoan nao cua
toi/chung t61 hoac vao tai khodn cua bat ctr nguoi nao dugc tdi/ching téi chi dinh, s
dugc ghi co nhu vay tiiy thude vao thanh toan thuc té bang tién mit va Ngan Hang s&
khong chiu trach nhiém duéi bat cir hinh thic nao vé vi pham hoéc so suit cta ngan
hang giao dich hodc ngan hang dai Iy nao cua Ngan Hang hoac vé bét cir t6n that nao khi
chuyén tai va mdi ngan hang giao dich hodc ngén hang dai ly s& khong phai chiu trach
nhiém trir khi do so suat ciia chinh ho. Ngan Hang va bat cir ngan hang giao dich hoic
ngan hang dai 1y nao ctia Ngan Hang c6 quyén chap nhan thanh toan mot hdi phiéu hoic
thu tin dung nhu 13 khoan thanh toan c6 diéu kién thay cho thanh toan bang tién mat bat
ctr nghia vu nao nhung nghia vu cta téi/chung t6i d6i voi Ngan Hang s& khong duoc bai
b6 cho dén khi Ngan Hang di nhan duoc tién thanh toan hop 1& ddi voi héi phiéu hoic
thu tin dung d6. Khi nhan dugc bat cir khoan nao dé dat coc hodc nho thu, Ngan Hang
khong chiu trach nhiém khi vugt qua nhiém vu can trong hop 1y.
Without prejudice to any other provision of this Agreement, if the Bank makes any
collection on any of my/our documents or drafts, I/we agree that if credit has been given
by the Bank for any such documents or drafts, such credit is conditional and is subject to
collection and receipt by the Bank of full payment of such documents or drafts. In the
absence of such collection and receipt by the Bank, I/we agree, upon demand, to
reimburse the Bank for the amount so advanced. All items which are credited to any
account of mine/ours or to the account of any person nominated by me/us are so credited
subject to actual payment in cash and the Bank will not be liable in any way whatever
for the default or negligence of its correspondents or agents or for any losses in transit
and each such correspondent or agent shall not be liable except for its own negligence.
The Bank and any of its correspondents or agent may accept a draft or credit as
conditional payment in lieu of cash settlement of any obligation but my/our obligation to
the Bank will not be discharged until the Bank has duly received payment on such draft
or credit. In receiving any items for deposit or collection, the Bank assumes no
responsibility beyond the duty of reasonable care.
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(d Néu Ngan Hang tmg cac khoan vay tai trg xudt khiu trude cho toi/ching t6i, toi/chung

t6i s& trinh cho Ngan Hang cac hdi phiéu va/hodc ching tir lién quan dé chiét khiu duoc
ky phat phu hop va theo cac diéu khoan cua tin dung ching tir lién quan hodc 1énh duoc
xéac nhan ngay khi hdi phiéu va/hoic chimg tir d6 co san va trong bat cir truong hop nao
cham nhét 1a ngay duoc Ngan Hang chap thuan. Khong 1am phuong hai dén bat clr quy
dinh khac ctia Thoa Thudn nay, néu viéc thanh todn cin ctr bat cr yéu cau nao duoc hodc
s€ dugc Ngan Hang thuc hién bang chiét khau hodc mua cta chung t6i van don, chiing tu
hodc hdi phiéu lién quan dén thu tin dung hodc uy quyén dé thanh toan va cac khac biét
gilta cac chtng tir hodc héi phiéu dugc trinh véi cac diéu khoan cua tin dung chimg tir
dang ap dung hodc uy quyén dé thanh toan, bat ké khi phat hién ra cac khac biét do,
t6i/ching toi ddng ¥ hoan tra cho Ngan Hang, khi dugc yéu cau, tat ca cac khoan tién ma
Ngan Hang di chi cho van don, chimg tir hodc hdi phiéu d6 va toi/chung toi bang Thoa
Thuan nay iy quyén cho Ngan Hang va cac ngén hang giao dich hoic ngan hang dai ly
cua Ngan Hang dua cho nguoi thanh toan héi phiéu va thanh toan hodc bdi hoan cho cac
ngan hang nhimg khoan den b cho moi ton that va hau qua phat sinh tir cac khac biét 6
nhu ho ¢6 quyén yéu cau. T6i/ching 61 s& bdi hoan cho Ngan Hang d6i véi va thanh
toan cho Ngan Hang khi duoc yéu cau, tat ca cac khoan no, tén that, chi phi va phi ton
bét ké loai nao ma Ngan Hang hodc cic ngan hang giao dich hoic ngan hang dai 1y cua
Ngan Hang c6 thé phai chiu, ganh chiu hodc chiu dung, phat sinh tir cic khoan dén bu
do.
If the Bank advances pre-export loans to me/us, I/we shall present to the Bank the
relevant drafts and/or documents for negotiation properly drawn and conforming to the
terms of the relevant documentary credit or confirmed order as soon as the same are
available and in any case not later than the date approved by the Bank. Without
prejudice to any other provision of this Agreement, if in pursuance of any request
payments are made or to be made by the Bank in negotiating or purchasing from me/us
bills of lading, documents or drafts relating to credits or authorities to pay and
discrepancies exist between the documents or drafts presented and the terms of the
applicable documentary credits or authorities to pay, irrespective of when such
discrepancies are discovered, I/we agree to refund to the Bank on demand all moneys
expended by the Bank in respect of such bills of lading, documents or drafts and I/we
hereby authorize the Bank and the Bank's correspondents or agents to give the drawees
and paying or reimbursing banks such indemnities for all losses and consequences
arising from such discrepancies as they may require. 1/We shall indemnify the Bank for,
and pay the Bank on demand, all liabilities, losses, costs and expenses whatsoever which
it or its correspondents or agents may incur, sustain or suffer, arising from such
indemnities.

(e) Lién quan dén bat cir hdi phiéu nao duge ky phat theo bét cir tin dung ching tir nao (du
do Ngan Hang mé hay khong), Ngan Hang c6 quyén:
In relation to any bills drawn under any documentary credit (whether or not opened by
the Bank), the Bank may:

(i) chap nhan thanh toan c6 diéu kién ddi v6i hdi phiéu d6 (bao gdbm chép nhéan
thanh toan dung ky han) va/hodc gia han ngay dén han thanh toan hdi phiéu do;
take conditional acceptance thereof (including acceptances for honour) and/or
extend the due date for payment thereof;

(i1) chip nhan viéc thanh toan tir nhitng ngudi thanh toan héi phiéu hodc nhing
nguoi chap nhan thanh toan hdi phiéu truée ngay dén han theo mirc khéu trir
hodc giam gia;
accept payment from the drawees or acceptors before maturity under rebate or
discount;

(ii1) ch?ip nhan viéc thanh toan mot phﬁn trudc ngay dén han va giao phﬁn hang hoa

tuong tmg cho nhitng ngudi thanh toan hdi phiéu hodc nhimg nguoi chip nhan
thanh toan hoi phicu hodc nhling nguoi nhan hang;
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accept part payment before maturity and deliver a proportionate part of the
goods to the drawees or acceptors of the bills or the consignees of the goods;

@iv) theo yéu ciu ciia nhimg ngudi thanh toan hdi phiéu, viéc cham tré trinh bat cu
héi phiéu nao dé thanh toan hodc chap nhan thanh toan khong lam phuong hai
hodc anh hudng dén khoan ng cia toi/chiing t6i ddi vai Ngan Hang lién quan dén
héi phiéu d6, trir khi Ngan Hang da chép nhén céc chi thi rd rang cua ti/chung
to1 yéu cau ngugc lai nhu thé:
at the request of the drawees, delay presentation of any bill for payment or
acceptance, without prejudicing or affecting my/our liability to the Bank in
respect of such bill, unless the Bank has accepted explicit instructions from
me/us to the contrary;

) tir chdi thanh toan bat ctr hdi phiéu nao khong duoc thuc hién dung ky han va
tién hanh bat ky budc nao khac ma Ngan Hang co6 thé xem 1a can thiét hoic duoc
yéu cdu dé bao dam cac quyén va quyén loi ciia Ngan Hang trong hdi phiéu do;
protest any bill which is dishonoured and take any other steps which the Bank
may consider necessary or desirable to protect its rights and interest in such
bill;

(vi)  khoi kién va theo dudi bat cir thi1 tuc t6 tung nao va tién hanh bét cit bude nao dé
doi lai bat ctr khoan tién nao dén han ciia hdi phiéu d6 tir nhitng ngudi chap nhan
thanh toan hodc nhimg ngudi duge ky hau bat cir hdi phiéu nao, bat ké Ngan
Hang d4 ghi no vao tai khoan cua toi/chiing toi s6 tién ctia hdi phiéu do.
commence and continue any proceedings and take any steps for the recovery
from the acceptors or endorsees of any bill of any amount due in respect thereof,
notwithstanding that the Bank may have debited my/our account with the amount
of such bill.

) Néu Ngan Hang mua, chiét khau hodc khau trir bt cir hdi phiéu, séc dé& ngay sau nao

hodc cong cu khac dugc toi/ching t6i ky phat hodc ky hau va néu bat ky hdi phiéu, séc
ndo hodc cong cy khac nhu vay khong dugc thyc hién ding ky han vi bat ctr 1y do nao,
toi/chung t6i s€ thanh toan cho Ngan Hang khi duoc yéu cau ménh gia ciia hdi phiéu, séc
hodc cong cu khac va tién 13i cta hdi phiéu, séc hodc cong cu khac d6 duoc tinh tir ngay
dén han cua héi phleu hodc cong cu khac hodc ngay hét han cua séc, tuy ting truong
hop, du téi/ching t6i di dugc thong bao vé viée khong thuc hién ding ky han d6 hay
khong. BAt ctr hbi phiéu, séc nao hoac cong cu khac nhu vay sé dugc xem la khong dugc
thuc hién ding ky han néu cac khoan duoc thanh toan khong thudc quyén xir 1y ctia Ngan
Hang d6i v6i toan bd khoan tién dén han hodc néu khong thyuc hién thanh toan bang loai
tién té ma héi phiéu, séc hodc cong cu khac d6 dugc ky phat hoac néu c6 quy dinh vé tién
té hodc cac truong hop khac cAm hodc han ché chuyén cho Ngéan Hang tai Viét Nam tién
thu dugc tir hbi phiéu, séc hodc cong cu khac d6. Khoan ng ctia chiing t6i ddi voi Ngan
Hang s& khong bi anh huong boi va Ngan Hang s& khong c6 trach nhiém vé bat cir vi
pham hodc cham tré nio trong viéc xuét trinh hodc viéc khong dugc thuc hién dang ky
han bt ctr hbi phiéu, séc nao hodc cong cu khac.
If the Bank purchases, negotiates or discounts any bill of exchange, post-dated cheque or
other instrument drawn or indorsed by me/us and if any such bill, cheque or other
instrument is dishonoured for any reason, l/we shall upon demand pay to the Bank the
face value of the bill, cheque or other instrument and interest thereon calculated from
the due date of the bill or other instrument or the date of the cheque, as the case may be,
whether or not I/we have had notice of such dishonour. Any such bill, cheque or other
instrument shall be treated as dishonoured if cleared funds have not been put at the
Bank's disposal for the whole sum due or if payment is not made in the currency in which
it is drawn or if currency regulations or other circumstances prohibit or restrict
remittance to the Bank in Vietnam of the proceeds thereof. Our liability to the Bank
shall not be affected by and the Bank shall not be responsible for any default or delay in
presentment or the dishonour of any such bill, cheque or other instrument.
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10.

Bédo Linh Ngan Hang
Bank Guarantees

()

(b)

(©)

Tbi/chung t6i dong y khong diéu kién va khong huy ngang den bu cho Ngan Hang va gitt
cho Ngan Hang dugc dén bu ddi voi moi khiéu nai, yéu cau, hanh dong, trach nhiém,
thiét hai, chi phi, ton that va phi ton thudc bat ky loai nao ma Ngan Hang c6 thé phai chiu
dudi bat ctr hinh thirc nao 14 do hau qua ciia viéc Ngan Hang theo yéu cau cia toi/ching
t6i hodc thay mat cho toi/chiing toi dwa ra hodc tiép ky bat cir bao 1anh hodc boi hoan nao
hodc mé bat ctr thu tin dung du phong, gidy bao dam thi hanh hop dong hodc khé udc
khéc hodc cam két thanh toan khac hoidc theo cach khac phai chiu hodc dam nhan bt cu
nghia vu nao bao gdm bao lanh giri hang va cac bao 1anh/bdi hoan d6i véi khac biét giita
cac chimg tir thuc té duoc trinh theo Thu Tin Dung va cic diéu khoan rd rang ctia Thu
Tin Dung d6 (mdi bao lanh d6 goi 1a “bao 1dnh™). Khong gidi han dén cac dicu noi trén,
t6i/ching toi s& thanh toan cho Ngan Hang, khi duoc yéu cau, tit ca cac khoan (i) ma
Ngan Hang c6 quyén yéu cau thanh toan hoic Ngan Hang c6 quyén thanh toan hodc trg
nén co trach nhi€ém thanh toan theo hodc vi Iy do hoac lién quan dén bat ctr bao 1dnh nao
va (ii) ma Ngan Hang xac nhan chic chin cho t6i/chung t6i, ciing c6 thé thanh toan cho
Ngan Hang cin ctr vao boi hoan cua ti/chung t6i nhu néu trén.

I/We unconditionally and irrevocably agree to indemnify the Bank and keep the Bank
indemnified against all claims, demands, actions, liabilities, damages, costs, losses and
expenses of whatever nature which the Bank may incur in any way as a consequence of
the Bank at my/our request or on my/our behalf giving or countersigning any guarantee
or indemnity or opening any standby letter of credit, performance or other bond or other
payment undertaking or otherwise incurring or assuming any obligation including
shipping guarantees and guarantees/indemnities covering discrepancies between
documents actually presented under a Credit and the precise terms of such Credit (each
a "'guarantee'). Without limiting the foregoing, I/we shall pay to the Bank on demand
all sums (i) which may be claimed from the Bank or which the Bank may pay or become
liable to pay under or by reason of or in connection with any guarantee and (ii) which
the Bank conclusively certifies to me/us are also payable to it pursuant to my/our
aforesaid indemnity.

Khéng lam phwong hai dén bat ky quy dinh nao khac ctua Thoéa Thuan nay, Ngan Hang
co quyen khong yéu cau trudc, ghi no vao tai khoan cua t6i/chung t6i tat ca cac khoan
ma c6 thé duge Ngan Hang hodc bét ctr ngan hang giao dich hodc ngan hang dai 1y nao
ctia Ngan Hang thanh toan theo hodc vi 1y do hoic lién quan dén mdi bao lanh va bat ky
khoan tién nao khac ma toi/chung t6i phai thanh toan theo Diéu 10(a) va tra tién 13i theo
d6 dugc tinh tir ngdy Ngan Hang dd duoc thanh toan hodc phai chiu khoan tién lién quan
hoac khoan n¢ khac.

Without prejudice to any other provision of this Agreement, the Bank may, without
making prior demand, debit to my/our account all sums which may be paid by it or any
of its correspondents or agents under or by reason of or in connection with each
guarantee and any other amounts payable by me/us pursuant to Clause 10(a) and charge
interest thereon calculated from the date on which the Bank paid or incurred the
relevant sum or other liability.

Ngan Hang c6 quyén thanh toan ngay bat ky va tat ca cac khoan tién ma Ngan Hang
dugc yéu cu thanh toan hodc khoan tién ma Ngan Hang c6 thé tré nén co trach nhiém
thanh toan theo hodc lién quan dén bat ctr bao ldnh niao ma khong hoi ¥ kién hoidc uy
quyén thém cta t6i/ching tdi va khong c6 nhiém vu xem xét bt cir yéu cau thanh toan
nao dbi voi Ngan Hang c6 dugce dwa ra phi hop hay khong, ngay ca néu toi/chiing toi co
tranh chdp v& hiéu luc cia bét clr yéu cu thanh toan nao nhu vy, va téi/chung toi s&
chip nhén bit cr yéu ciu thanh toan nao d6i voi Ngan Hang va bit ky viéc thanh toan
nao ciia Ngan Hang phu hop vé6i bit ky bao 13nh nao c6 tinh rang budc toi/chiing toi.

The Bank may pay immediately any and all amounts claimed from it or which the Bank
may become liable to pay under or in connection with any guarantee without any
reference to or further authority from me/us and without being under any duty to enquire
whether any claims on the Bank are properly made, even if I/we dispute the validity of
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any such claim, and I/we shall accept any claim on the Bank and any payment which the
Bank makes purporting to be in accordance with any guarantee as binding on me/us.

(d) T6i/ching to1 cam két dit coc cho Ngan Hang ngay lap trc khi duoc yéu cau bat ky

khoan tién nao ma Ngan Hang c6 thé xem Ngan Hang hogc bét ctr ngén hang giao dich
hodc ngan hang dai 1y ndo ciia Ngan Hang c6 thé c6 trach nhiém hodc c6 thé phai chiu
hodc ganh chiu lién quan dén bat ctr bao ldnh nao cho dén thoi diém bao lanh d6 duoc
cham dut va tra lai cho Ngan Hang hodc trong thoi gian bat ky khoan ng nao theo bao
lanh bang cach khac van chua duogc thanh toan. Téi/chuing t6i cAm gilt cho Ngan Hang
bat ctr khoan tién nao cung voi tat ca tién 1ai cdng ddn theo d6 duoc dit coc tai Ngan
Hang theo Diéu 10(d) nhu 14 bién phap bao dam lién tuc cho cac Khoan No. Toi/ching
t6i dong ¥ rang toi/chiing toi s& khong co quyén rat, chuyén nhuong, cam giit hoic dinh
doat béng cach khac hodc dua ra bién phap bao dam cho bat ctr khoan tién nao nhu vay
hodc tién 14i tinh trén khoan tién d6 cho dén khi thanh toan xong tat ca cac Khoan No
hodc Ngan Hang dong ¥ theo cach khac.
I/We undertake to deposit with the Bank immediately on demand any amounts for which
the Bank may consider it or any of its correspondents or agents may be liable or may
suffer or incur in connection with any guarantee until such time as such guarantee is
released and returned to the Bank or during the time any liability thereunder otherwise
remains outstanding. I/We charge to the Bank any amount together with all interest
accrued thereon deposited with the Bank pursuant to this Clause 10(d) as a continuing
security for the Liabilities. I/We agree that I/we shall not be entitled to withdraw, assign,
charge or otherwise dispose of or encumber any such amount or interest on it until the
Liabilities are discharged in full or the Bank otherwise agrees.

(e) Bét ctr hanh ddng nao dugc Ngan Hang thyc hién vai thién chi theo hodc lién quan dén

bat ctr bao lanh nao s& rang budc toi/ching t6i va s& khong trao cho Ngan Hang bit cir
khoan no nao déi véi téi/chung t6i. Ngan Hang c6 quyén chdm dat bat ky bao lanh nao
hodc giam khoan ng ciia Ngan Hang trong bao ldnh do tai bat ctr thoi diém nao ma khéng
can tham khao y kién t6i/ching toi.
Any action taken by the Bank in good faith under or in connection with any guarantee
shall be binding on me/us and shall not place the Bank under any liability to me/us. The
Bank may at any time without prior reference to me/us terminate any guarantee or
reduce its liability thereunder.

) Céc nghia vu ciia ching toi theo Diéu 10 s& khong bi anh hudng theo bat clr cach nao vi

bét ky bao lanh nao hodc bat ky bdi hoan, bao dam, bao lanh, bién phap bao dam, thanh
toan hodc quyén nao khic dang hoic tro 1én khong co hiéu luc, c6 sai sét hodc khong thé
thue thi toan bd hoac mot ph?m hodc theo cach khac khéng dugc hoan thién hodc budc
thuc thi hodac dugc tranh thyuc hién trén bét ctr co s& nao, hodc vi 1y do nao ciia Ngan
Hang tai timg thoi diém ma t6i/chiing t6i khong biét hay khong chap thuan thay doi, thuc
hién hodc chim dit bat ctr bao 1anh nao nhu vay hay bét cr bdi hoan, bao dam, bao lanh,
bién phap bao dam, thanh toan hodc quyén nao khac hoac cép thoi han, hodn han tra tién
hodc nhan nhuong hogc diéu dinh véi bat ky nguoi nao hodc chap nhan bat ky thoa hiép,
thu xép hoic g1a1 quyét hay bo qua viéc yéu cau thanh toan hay budc thanh toan hoac
chim durt, thay d6i, giam hodc gia han cac diéu khoan ciia bét cir bao lanh nao hodc bang
bt ctr viéc gi duoc thuc hién hodc bé qua ma, nhung ddi véi diéu khoan nay, phai co tac
dung mién nghia vu cho téi/chung toi.
Our obligations under this Clause 10 shall not be affected in any way by reason of any
guarantee or any other indemnity, assurance, guarantee, security, payment or other
rights being or becoming wholly or in part invalid, defective or unenforceable or
otherwise not being perfected or enforced or being avoided on any ground whatsoever,
or by reason of the Bank from time to time without my/our knowledge or consent
varying, realizing or releasing any of the same or granting any time, indulgence or
concession or compounding with any person or accepting any compromise, arrangement
or settlement or omitting to claim or enforce payment or terminating, varying, reducing
or extending the terms of any guarantee or by anything done or omitted which but for
this provision might operate to exonerate me/us.
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(g)  Toi/chung toi tir bo tat ca cac quyén thay mat doi bdi thudng va dong y khong yéu cau bu

trir hoac yéu cAu ddi ung ddi voi bat ca nguoi nao khac c¢6 nghia vu hodc khiéu nai hodc
t6 ra canh tranh v6i Ngan Hang trong trudng hop mét kha ning tra no cia bit cir ngudi
nao nhu vay hodc c6 loi ich hoac cé phﬁn chia trong bat cr bdi hoan, bao lanh hodc bién
phap bao dam nao ma Ngan Hang hién dang hodc sau nay s& nam giir cho dén khi Ngan
Hang di duogc thanh toan khong hiy ngang va vo diéu kién tat ca cac khoan tién theo
bién phéap boi hoan tai Piéu 10(a). Cac khoan tién nhan dugc theo Picu 10 nay cé thé
dugc ghi ¢6 vao tai khoan tam thoi véi ¥ dinh bao luu cac quyén ciia Ngan Hang dé
chimg minh cho toan bo khiéu nai cia Ngan Hang d6i véi bat cir ngudi nao khac co
nghia vu.
I/We waive all rights of subrogation and agree not to claim any set-off or counterclaim
against any other person liable or to claim or prove in competition with the Bank in the
event of the insolvency of any such person or to have the benefit of or share in any
indemnity, guarantee or security now or hereafter held by the Bank until the Bank has
received irrevocable and unconditional payment in full of all amounts the subject of the
indemnity in Clause 10(a). Moneys received by virtue of this Clause 10 may be placed to
the credit of a suspense account with a view to preserving the Bank's rights to prove for
the whole of the Bank's claims against any other person liable.

(h) Néu Ngan Hang phat hanh hoic tiép ky, theo d& nghi cua toi/ching t6i, bat ctr bao lanh
nao cho cic cong ty van tai hodc dai Iy giao nhan dé cho toi/chung t6i hodc nhiing ngudi
duogc toi/chiing t6i chi dinh c6 thé duoc giao hang ma khong dua ra bat ctr van don nao
hodc chtng tir khac ¢6 lién quan: (i) t6i/chung toi s& nd luc cao nhit dé c6 dugc timg vén
don hoic chimng tir khac lién quan dén hang hoa dugc ky hau can thiét, ¢é dua ra van don
hodc chimng tir khac cho mdi cong ty vén tai hodc dai Iy giao nhan hoic cho Ngan Hang
nhu c6 thé can thiét, va dé dam bao réng bao lanh cua Ngén Hang dugc nhanh chéng
chim dirt va hoan tra cho Ngan Hang dé dugc huy bo hop 1¢; (ii) Ngan Hang c6 quyén ky
hau bat ky van don nao hoic chung tr khac ¢o6 lién quan bang tén t01/chung t6i dé van
don hodc chimg tir khac d6 c¢6 thé duge Ngan Hang giao truc tiép cho mdi cong ty vén tai
hodc dai ly giao nhéan lién quan; (iii) trong truong hop guri hang theo tin dung chimg tir
(du Ngan Hang c6 phat hanh hay khong) téi/chung t6i cam két bo qua tat ca khac biét
(néu c6) giita cac chimg tir nhan duogc va nhitng ching tir dugc yéu cau theo tin dung
ching tir va chip nhén céc tai lidu d6 nhu thé d6 1a cac chimg tir duy nhat dugc yéu ciu
theo tin dung chimg tir lién quan; va (iv) cho dén khi Ngan Hang chim dut bao lanh lién
quan va cam két tra dang han va toi/chung t6i thanh toan xong tat ca hdi phiéu lién quan
dén hang héa, cac van don hoac cac ching tir s& hitu khac, khi to6i/chung t6i nhan duoc
néu duoc 1ap cho t6i/chung t6i hodc theo 1€nh cua t6i/chung t6i, s€ dugc ky hau cho
Ngan Hang hodc nhu Ngan Hang c6 thé chi thi va khong c6 ngudi nao khéc, va hang hoa
nhu vay va tién thu dugce tir viéc ban hodc béng cach khac dinh doat hang hoa sé dugc
toi/chling toi giit dé uy thac cho Ngan Hang.

If the Bank at my/our request issues or countersigns any guarantee in favour of shipping
companies or forwarding agents enabling me/us or my/our nominees to obtain delivery
of goods without production of any relevant bill of lading or other document : (i) I/we
will use my/our best endeavours to obtain each bill of lading or other document relating
to the goods concerned bearing all necessary endorsements, to produce the same to each
relevant shipping company or forwarding agent or to the Bank as may be necessary, and
to procure that the Bank's guarantee is promptly released and returned to the Bank duly
cancelled; (ii) the Bank may endorse in my/our name any relevant bill of lading or other
document, so that the same may be delivered direct by the Bank to each relevant
shipping company or forwarding agent; (iii) in the case of shipment under a
documentary credit (whether or not issued by the Bank) I/we undertake to disregard all
discrepancies (if any) between the documents received and those called for by the
relevant documentary credit and to accept such documents as if they were the only
documents called for by the relevant documentary credit; and (iv) until the Bank's
release from the relevant guarantee and the due honour and discharge by me/us of all
drafts relevant to the goods concerned, the bills of lading or other documents of title
shall, on their receipt by me/us if made out to me/us or to my/our order, be indorsed to
the Bank or as the Bank may direct and no other person, and such goods and the
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proceeds of any sale or other disposal thereof shall be held by me/us on trust for the
Bank.

11. Gia Tang
Acceleration

Tat ca Khoan Ng s& ngay 1ap tac dén han va phai thanh toan, va t01/chung toi s€ ngay lap tuc
hoan tra cho Ngan Hang d6i v6i bat cir khoan no tuwong lai hodc ngiu nhién nao chua dugc thanh
toan, sau khi cé yéu cau cua Ngin Hang hodc phu hop véi bt ky thoa thuan nao khac lién quan
dén cac Khoan No hodc bat cir phan nao trong cac Khoan No. Khéng giéi han dén quyen yéu cau
cua Ngan Hang (neu dong ¥ nhu viy) tai bét ky thoi diém nao t6i/chung toi cong nhan ring Ngin
Hang ciing c6 thé thyc hién nhu vay néu xay ra cac sy kién sau ddy: (i) toi/chung t6i khong tuan
thu hodc thuc hién bét ky diéu khoan nao ctia Thoa Thuan nay hodc bit cir thoa thuin nao khac
v6i Ngan Hang; (ii) bat cir khoan no nao khéac (ké ca nhung khong gidi han dén khoan no con ng
theo hop dong thué mua va hop dong thué tai chinh, hop dong thué thiét bi, hop dong thué xe va
cac hop dong thué khac) ma toi/ching t6i con ng trd nén phai thanh toan hodc c6 kha ning duoc
tuyén bd 13 phai thanh toan trude thdi han quy dinh hoic khong duge thanh toan khi t6i han; (iii)
bét ky bao lanh, bdi hoan nao hodc khoan ng ngau nhién khac duoc toi/chung t6i dua ra cho hodc
con ng bt cir nguoi nao khac khong dugc thuc hién ding thoi han khi dén han va duogc yéu cau
thanh toan, hodc cac bude duge tién hanh dé thuc thi bt ky bién phap bao dam nao do t6i/ching
t6i dua ra cho cac khoan no cua bit cit nguoi nao khac; (iv) bat ky bién phap bao dam nao do
chung t6i dua ra cho Ngan Hang ngimg c6 hiéu luc hodc theo ¥ kién cua Ngan Hang 14 c6 bét cir
su giam gia tri nghiém trong nao trong bién phap bao dam do du la xay ra thuc té hay duoc du
doan hop ly; (v) bat ky tich bién, thyc thi ndo hogc quy trinh khac tuong tw dwoc ap dung d6i voi
toi/chling toi; (vi) toi/chung t6i tré' nén mat kha ning tra ng hodc dua ra toa an dé pha san, hodc
don xin pha san hodc thanh 1y (du ty nguyén hay khéng) duoc nop béi toi/chung toi dé xin pha
san hodc thanh 1y hodc chong lai t61/ching t61; (vii) bat ky khing dinh hodc dam bao nao ma
t6i/chiing toi lap dbi voi hodc lién quan dén Thoa Thuan nay hodc bat ky Khoan No nao khong
chinh xac thuc hodc c6 vi pham trén bt cir phuong dién quan trong nao; hodc (viii) bt ky su
kién nao néu trén xay ra dbi voi bat ky ngudi bao dam hodc ngudi bao lanh ndo nhan bao
dam/bao lanh bét ky nghia vu ndo cua tdi/chung t6i d6i v6i Ngan Hang hodc bat cir ngudi ky hau
nao dbi voi bit ctr gidy nao hay chimg tir khac chirg minh bat ky nghia vu nao nhu vy c6 thay
doi can thiét.

All Liabilities shall become immediately due and payable, and I/we shall immediately provide
cash cover to the Bank in respect of any outstanding future or contingent liabilities, upon
demand by the Bank or in accordance with any other agreement relating to the Liabilities or any
part thereof. Without limiting the Bank's right (if so agreed) to make a demand at any time 1/we
acknowledge that the Bank may also do so if any of the following events occurs : (i) I/we fail to
observe or perform any of the terms of this Agreement or any other agreement with the Bank; (i)
any other indebtedness (including, without limitation, indebtedness owing under hire purchase
agreements and financial, equipment, motor vehicle and other leases) owing by me/us becomes
payable or capable of being declared payable prior to its stated maturity or is not paid when
due; (iii) any guarantee, indemnity or other contingent liability given or owing by me/us in
respect of any other person is not honoured when due and called, or steps are taken to enforce
any security given by me/us in respect of the liabilities of any other person; (iv) any security
provided by me/us to the Bank ceases to be in full force and effect or there is in the Bank's
opinion any material depreciation in the value thereof whether actual or reasonably anticipated;
(v) any attachment, execution or other process is levied against me/us; (vi) l/we become
insolvent or commit an act of bankruptcy, or a petition in bankruptcy or for winding-up (whether
voluntary or otherwise) is filed by me/us for my/our bankruptcy or winding up or against me/us;
(vii) any representation or warranty made by me/us in or in connection with this Agreement or
any Liabilities is incorrect or breached in any material respect; or(viii) any of the events
mentioned above occurs in respect of any surety or guarantor of any of my/our obligations to the
Bank or any endorser of any note or other document evidencing any such obligation mutatis
mutandis.

12. Quyén Bin

Power of Sale
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Ngan Hang c6 quyén ban hodc dinh doat theo cach khac tat ca hoic bat ky Khoan Pugc Bao
Pam theo cach thire va theo sy can nhic (thé hién vé noi dung va s6 tién) nhu Ngan Hang c6
quyén, theo toan quyén quyét dinh cia minh, cho 13 phu hop, néu Ngan Hang yéu cau thanh toan
cac Khoan N¢ nhu dugc quy dinh tai Diéu 11 hodc tai bat ¢t thoi diém nao khac ma Ngan Hang
thy 14 can thiét thuc hién nhu vy c6 quan tim dén gid tri c6 thé thdy duoc ctia cac Khoan Pugc
Biao Pam tai thoi diém do, du bat ky khoan ng ngiu nhién nao hodc khoan ng khac ma téi/ching
t6i ng Ngan Hang di thyc sy dén han hay khéng. Ngan Hang hoac bat ky ngan hang dai ly nao
cia Ngén Hang s€ khong chiu trach nhiém theo bat clr cach nao vé bt ky ton that nao co thé phat
sinh khi thuc thi quyén ban hodc quyén dinh doat noi trén, tuy nhién ton that d6 co thé da phat
sinh va du c6 thé hodc c6 1& dat duoc gia tét hon hay khong khi dinh doat nhu vay bang cach dinh
doat sau hodc trudc ngay dinh doat nhu vy hodc theo cach khac. Ngoai ra, nhung khong giéi han
den tinh tong quét ctia nhitng diéu noi trén, Ngéan Hang s& khong chiu trach nhiém vé 16i hodc bt
can cta bat ky nguoi méi gidi, ngudi didu khién déu gia nao hodc ngudi khac dwoc Ngan Hang
thué trong hodc lién quan dén viéc ban hay dinh doat do, trir truong hop pham 13i ¢d ¥, gian lan
hodc bét can. Tién thu thuc tir bat ky viéc ban hay dinh doat nao nhu vdy, sau khi thanh toan tat
ca cac chi phi va chi tiéu khac lién quan dén viéc ban hay dinh doat dé va bét ky yéu cau thanh
toan trudc nao, s€ dugc st dung dé thanh toan cac Khoan No ma tai thoi diém do toi/chung toi
con ng hodc tré nén dang no Ngan Hang theo cach thirc ma Ngan Hang c6 thé cho l1a phu hop.
Gidy ching nhin do bit cr vién chirc nao ciia Ngan Hang cung cap c6 ndi dung 1a quyén ban
hodc dinh doat noi trén da c6 thé thuc thi dugc s& 1a bang ching chung cudc vé quyen ban hoac
dinh doat nay cho bat ky ngudi mua nao hodc ngudi khic ma c6 thé duoc chuyén giao bit cir
Khoan Pugc Pam Bao nao va toi/ching toi s& bdi hoan cho Ngan Hang vé bat ctr khiéu nai nao
ma c6 thé do ngudi mua d6 hodc nguoi khac dua ra chdng lai Ngan Hang vi 1y do c6 bat ky sai
sot nao trong quyén sé hiru cia téi/chung t6i ddi voi cac Khoan Puoc Pam Béo.

The Bank may sell or otherwise dispose of all or any Secured Items in such manner and for such
consideration (which expression shall include both nature and amount) as the Bank may in its
absolute discretion think fit, if the Bank makes demand for payment of Liabilities as provided
under Clause 11 or at any other time if the Bank considers it desirable to do so having regard to
the then realizable value of the Secured Items, whether or not any contingent or other liability
owing by me/us to the Bank shall have actually matured. Neither the Bank nor any of its agents
shall be responsible in any way for any loss which may arise in exercising the aforesaid power of
sale or disposal however such loss may have been caused and whether or not a better price
could or might have been obtained on such disposal by either deferring or advancing the date of
such disposal or otherwise however. In addition but without limitation to the generality of the
foregoing, the Bank shall not be liable for the default or negligence of any broker, auctioneer or
other person employed by the Bank in or in connection with any such sale or disposal, except in
the case of wilful default, fraud or negligence. The net proceeds of any sale or disposal, after
payment of all expenses and other disbursements in connection therewith and any prior claims,
shall be applied towards payment of Liabilities then owing or to become owing by me/us to the
Bank in such manner as the Bank may see fit. A certificate issued by any of the Bank's officers
that the aforesaid power of sale or disposal has become exercisable shall be conclusive evidence
of that fact in favour of any purchaser or other persons to whom any Secured ltems may be
transferred and I/we shall indemnify the Bank against any claim which may be made against the
Bank by such purchaser or other person by reason of any defect in my/our title to any Secured
Items.

13. Tién Lai
Interest

(a) Tt ca cac Khoan No s& bao gom tién 13i phai tra theo cac Khoan No d6. Téi/chung toi s&
thanh toan tién 14i tinh trén cac khoan tién d6 theo 1di suit hodc cac 1di suit thoa thudn
véi Ngan Hang tai timg thoi diém hodc khi khong c6 thoa thuan nhu vay, duge Ngan
Hang én dinh, va t6i/chiing toi dong ¥ thanh toan tién i theo 13i suat hodc cac 13i suat
dugc 4n dinh nhu vay nhu trong truong hop duoc téi/chung toi dong y 1o rang. Ngan
Hang s& c6 nghia vu phai cung cap chi tiét vé cac 1ai suat nhu vay khi dugc yéu cau. Tién
1ai s& dugc cong don timg ngay va s& dugc tinh trén co s¢ d6 va phai dugc thanh toan tai
cac thoi dlem do Ngan Hang c6 thé xac dinh theo thong 1¢ ciia Ngan Hang. T6i/chung toi
cong nhan rang mot 13i suat cao hon cé thé dugc ap dung cho nhing s tién vi pham
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hoic céc tai khoan ma Ngan Hang di cho phép thau chi néu khong co thoéa thuan cy thé
nao giita Ngan Hang va t6i/chiing toi vé cac 13i suat ap dung. Tién lai nhu vay sé& dugc
ching t6i thanh toan ca trude 13n sau khi duoc cong bd, va néu khong co bat ky thoa
thuén nao quy dinh nguoc lai, c6 thé duoc thanh toan hang thang hoac trong cac khoang
thoi gian dai hon hodc c6 thé ap dung vao cudi mbi giai doan cip von nhu Ngan Hang
lwa chon.

All Liabilities shall include interest payable thereon. 1/We shall pay interest on such
moneys at such rate or rates as shall from time to time be agreed with the Bank or, in the
absence of such agreement, specified by the Bank, and I/we agree to pay interest at the
rate or rates so specified as if expressly agreed by me/us. The Bank shall be obliged to
provide details of such interest rates on request. Interest shall accrue from day to day
and shall be calculated on such basis and be payable at such times as the Bank may
determine in accordance with its usual practice. 1/We acknowledge that a higher rate of
interest may be charged on amounts in default or on accounts which the Bank has
permitted to become overdrawn where no specific arrangement has been agreed by the
Bank with me/us regarding rates of interest to be charged. Such interest shall be
payable by me/us both before and after judgment and, in the absence of any agreement
to the contrary, may be compounded at monthly or longer intervals or if applicable at
the end of each funding period as selected by the Bank.

(b) Néu cac khoan vay hodc tién vay ngan hang ngan han tuong tu (du 1a loai tuan hoan hay

thudc loai khac) (mdi khoan vay goi 1a mot “Khoan Vay”) dugc cp cho toi/chung toi
v6i tién 13i duge tinh trén co s Lai Suat Chao Ban lién ngan hang Singapore hoic bat ky
1ai suét lién ngén hang tuong duong nao (bét ky Khoan Vay nao nhu vay goi 1a “Khoan
Vay Cé Lai Suit Tha No6i”), chung t6i dong y rang trir khi bat ky thoa thuan nao khac
diéu chinh cy thé Khoan Vay nay c6 quy dinh 13, tién 13i trén mdi khoan tién img theo
Khoan Vay s& duoc tinh va phai dugc thanh toan theo cac giai doan tinh 13i. Mdi giai
doan tinh 13i kéo dai tir 1 dén 2 tuan hodc 1, 2 hodc 3 thang hodc mot thoi han khac nhu
c¢6 thé dugec Ngan Hang thoa thudn, ma dugc t6i/ching t61 thong bao cho Ngan Hang
trong thong bao lién quan vé viéc giai ngan khoan tién ting dé, trir trudng hop:
If loan facilities or similar banking accommodation (whether revolving or otherwise)
(each a "Facility") are extended to me/us with interest calculated on the basis of the
Singapore interbank Offer Rate or any equivalent interbank rate (any such Facility, a
"Floating Rate Facility"), we agree that, unless any other agreement specifically
governing such a Facility expressly addresses the matter, interest on each advance
under a Facility shall be calculated and payable by reference to interest periods. Each
interest period shall be of a duration of 1 or 2 weeks, or 1, 2 or 3 months or such other
period as may be agreed by the Bank as notified by me/us to the Bank in the relevant
notice of drawing for that advance, except that:

@) néu t6i/ching t6i khong chon duoc giai doan tinh 13i cho khoan tién tng theo
Khoan Vay lién quan, thi giai doan tinh 13i 4p dung cho khoan tién tmg d6 s& 1a 1
thang hodc mdt khoang thoi gian khac ma Ngan Hang cho 1a phu hop;
if 1/we fail to elect an interest period for an advance under the relevant Facility,
the interest period for that advance shall be for 1 month or such other period as
the Bank may think fit;

(ii) néu bat cr giai doan tinh 14i nao khong két thiic vao mot Ngay Lam Viéc (1a mot
ngay (khong phai la Thir Bay) ma cac ngén hang thuong mai m¢ cira lam viée tai
Viét Nam va, néu duoc ap dung, trung tim tai chinh chinh quan 1y loai tién t¢
cia Khoan Vay lién quan), thoi gian cua giai doan tinh lai do s¢ duoc diéu chinh
dé két thuc vao Ngay Lam Vlec tlep theo hodc vao Ngay Lam Viéc ngay trudc
d6 ma Ngan Hang c6 toan quyén quyét dinh;
if any interest period does not end on a Business Day (that is, a day (other than
a Saturday) on which commercial banks are open for business in Vietnam and,
if applicable, the principal financial centre of the currency of the relevant
Facility), its duration shall be adjusted so as to end on the next Business Day or
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the immediately preceding Business Day as the Bank shall in its absolute
discretion determine;

(iii) néu mot giai doan tinh 1ai ap dung cho bat ctr khoan tién ung nao theo Khoan
Vay lién quan bat dau vao Ngiay Lam Viéc cudi cing trong mot thang hoic
khong co s6 ngay tuong tng trong thang duong lich ma theo d6 giai doan tinh 13i
dén han két thuc, thi giai doan tinh 13i d6 s& két thic vao Ngay Lam Viéc cubi
cung cua thang sau do; va
if an interest period for any advance under the relevant Facility which begins
either on the last Business Day in a month or for which there is no numerically
corresponding day in the calendar month in which such interest period is due to
end, then such interest period shall end on the last Business Day of such later
month; and

@iv) khong cé giai doan tinh 1i nao dugc kéo dai qua ngay hét han cua Khoan Vay
lién quan.
no interest period shall extend beyond the maturity date of the relevant Facility.

(¢)  Néu Ngan Hang, lién quan dén bat ky Khoan Vay C6 Lii Suat Tha Néi nao, quyét dinh
rang:
If the Bank determines in relation to any Floating Rate Facility that:

@) d6i voi bat ky khoan tién tmg nao cho toi/chung t6i hodc dai dién cho ti/chung
t6i hodc dai dién cho bat ky ngudi nao khac theo yéu ciu cua toi/ching toi theo
Khoan Vay d6, khong thé huy dong duogc cac khoan tién giri tuong duong bing
tién té trén thi trudng lién ngan hang lién quan dé co du tién cip von cho khoan
tién tmg d6 trong bat ky giai doan tinh 13i nao ap dung khoan tién tmg do;
in respect of any advance to me/us or for my/our account or for the account of
any other person at my/our request under such a Facility, it is unable to obtain
equivalent currency deposits in the relevant inter-bank market in sufficient
amounts to fund such advance during any interest period for such advance;

(i1) lai sudt dugc thoa thudn trude giita toi/chung t6i voi Ngan Hang d6i voi khoan
tién tmg do khong phan anh chinh xac chi phi Ngan Hang phai chi dé huy dong
dugc cac khoan tién gui nham muc dich cap vbn cho cac khoan vay, khoan tién
g hodc tién vay ngan han nhu vay; hodc
the rate of interest previously agreed between me/us with the Bank for such
advance does not accurately reflect the cost to the Bank of obtaining deposits to
fund such advance facilities or accommodation; or

(iii))  khong c6 hodc sé€ khong c6 du phuong thirc va khong c6 hodc s€ khong co
phuong thirc nao cong bang dé xac dinh 13i suit ap dung cho bét ky giai doan
tinh 13i nao ddi v&i khoan tién tng, khoan vay hoic tién vay ngin han nhu vay,
adequate and fair means do not or will not exist for determining the rate of
interest applicable for any interest period for such advance, facilities or
accommodation,

Ngan Hang s& nhanh chong thong béo cho toi/chiing toi va ti/chung toi s& thanh toan tién 13i cho
Ngan Hang ddi véi cac khoan tién tng lién quan, néu duoc ap dung, cho giai doan tinh 13i lién
quan theo 1ai suét hodc cac 13i suit ma tai thoi diém d6 s& duoc thoa thuan véi Ngan Hang hodc,
néu khong co6 thoa thuan nhu vay, s€ dugc Ngan Hang 4n dinh.

the Bank shall promptly notify me/us and I/we shall pay interest to the Bank in respect of the
relevant advance, if applicable, for the relevant interest period at such rate or rates as shall then
be agreed with the Bank or, in the absence of such agreement, specified by the Bank.

14. Bu Trir va Quyén Cam Giir
Set-Off and Lien
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Khéng gi6i han dén bat ctr quyen cam gitr, quyén bu trir hodc quyén khac néi chung hodc quyén
cam git, quyén bu trir hodc quyén khac cua ngan hang ma Ngan Hang c6 thé co, Ngan Hang s&
c6 quyén va dugc uy quyen trong pham vi cao nhit ma luat phap cho phép, dugc bu trir va st
dung va ap dung tai bat ky thoi diém nao ma khong can théng bao cho toi/chiing toi hodc bat cir
nguoi nao khac co lién quan:

Without limiting any general or banker's lien, right of set-off or other right to which the Bank
may be entitled, the Bank shall have the right and is authorised to the fullest extent permitted by
law, to set-off and appropriate and apply at any time and without notice to me/us or any other
relevant person:

@) bét ky s6 du c6 nao bang bat cir loai tién té nio trong bat ky tai khoan nao (du tuy thudc
vao viéc ¢ thong bao hay khong, dii da ddo han hodc dén han thanh toan hay khong va
du dugc nam giir chung hay riéng) cua toi/chung toi hodc ciia bat ky ngudi nao khac tai
Ngan Hang ¢ Viét Nam hodc noi nao khac trén thé giéi ma toi/ching t6i c6 thé duge
hudng loi; va
any credit balance in any currency on any account (whether subject to notice or not,
whether or not matured or due and whether held jointly or singly) of mine/ours or of any
other person with the Bank in Vietnam or elsewhere in the world to which I/we may be
beneficially entitled; and

(ii) bat ky khoan tién nao khac ma Ngan Hang con ng toi/ching i,
any other amounts due to me/us from the Bank

d6i vai bat ky Khoan No nao va bt cir khoan tién nao khac con ng (01) Ngan Hang tai Viét Nam
hodc noi nao khac trén thé gidi va/hodc (02) bét clr cong ty truc thude nao cua Ngin Hang tai
Viét Nam hodc noi niao khéc trén thé gisi boi t6i/chiing toi hodc bat ky cong ty nio (aa) ma tai
thoi diém lién quan 1a thanh vién cta cung tip doan cac coéng ty nhu chung t6i hodc (bb) ma tai
thoi diém lién quan toi/chung toi no it nhat 20% vén cé phén da phat hanh hodc bat cir cong ty
me hogc cong ty tryc thudc nao cua cong ty do, (du sO tién d6 dén han hay khong). Ngan Hang
dugc uy quyén mua bang khoan tién & bén c6 cua bat ky tai khoan nao nhu vay, cac loal tién té
khac ma c6 thé 13 can thiét vi muc dich nay. Ngan Hang s& c6 quyen cAm gitr d6i voi tt ca tai
san cua t01/chung toi ma hién dang hodc sau nay s& thudc quyén chiém hitu hodc tréng ho cua
Ngéan Hang du nham muc dich cét gilr hay myc dich khac. Vi cac muyc dich cia biéu 14 nay, cum
tr “tap doan cac cong ty”, “cong ty me” va “cong ty trwc thudc” s€ cé nghia nhu dugc quy
dinh trong Luat Doanh Nghiép hién hanh.

against any Liabilities and any other amount whatsoever owing to (01) the Bank in Vietnam or
elsewhere in the world and/or (02) any subsidiary of the Bank in Vietnam or elsewhere in the
world by me/us or any company (aa) which at the relevant time is a member of the same group of
companies as us or (bb) of which at the relevant time I/we own at least 20% of the issued share
capital or any holding company or subsidiary of such a company, (whether such amount is due
or not). The Bank is authorised to purchase with the moneys standing to the credit of any such
account such other currencies as may be necessary for this purpose. The Bank shall have a lien
on all my/our property which may now or hereafter be in its possession or custody whether for
safekeeping or otherwise. For the purposes of this Clause 14, the expression *‘group of
companies™, ""holding company'* and **subsidiary'* shall have the meanings ascribed thereto in
current enterprise law.

15. Thanh Toan
Payments

(a) Tat ca cac khoan tién ma toi/ching t6i phai thanh toan cho Ngan Hang sé dugc thanh
toan ma khong c6 bu trlr, yéu cau ddi ing hodc bat ky gidi han hay diéu kién nao khac va
dugc giai trir va khong phai ndp bat cir khoan thué nao hodc bt cir khoan khau trir hoic
khau luu nao khac dudi bat ky ban chat nao. Néu toi/ching t6i hodc bat ky ngudi nao
khac tai bat ctr thoi diém nao duogc bat ky ludt phap hodc quy dinh nao yéu cau phai khau
trir hodc khau luu vao bat cir khoan thanh toan nao dé ndp thué hodc khoan khac thi
t6i/chiing t6i s&, cing voi khoan thanh toan nhu vy, tra khoan tién thém dé dam bao
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rang Ngan Hang nhan dugc, ma duge giai trir va khong phai nop bat ky thué nao hoic
khoan khau trur hoac khéu luu nao khac, déy du sb tién ma Ngan Hang 1€ ra da dugc nhan
néu khong c6 yéu cau phai khau trir hogc khau luu nhur vay.

All sums payable to the Bank by me/us shall be paid without set-off, counterclaim or any
other restriction or condition and free and clear of any tax or other deduction or
withholdings of any nature. If I/we or any other person shall at any time be required by
any law or regulation to make any deduction or withholding on account of tax or
otherwise from any payment, I/we shall, together with such payment, pay such additional
amount as will ensure that the Bank receives free and clear of any tax or other
deductions or withholdings the full amount which the Bank would have received if no
such deduction or withholding had been required.

(b) Bét ky khoan tién nao ma Ngan Hang nhan duoc lién quan dén cic Khoan No co thé

dugc sur dung cho cac Khoan No d6 nhu Ngan Hang co6 toan quyén quyét dinh hodc duoc
thanh toan vao va ndm giir trong mot tai khoan tam thoi trong khoang thoi gian ma Ngan
Hang nghi la phu hop, va trong truong hop c6 bat ky thii tuc t6 tung nao vé hoic thu tyc
tuong tu vé pha san, giai thé, thanh ly, thoa hiép hodc thu xép, Ngan Hang co quyén xac
nhan va déng y chip nhan bt cr ¢d tirc hodc thoa hiép nao ddi voi cac nghia vu chua
duoc thanh todn cua t6i/chung téi nhu trong truong hop khong co tai khoan tam thoi
hodc khong c6 s6 du c6 & tai khoan do.
Any moneys received by the Bank in respect of Liabilities may be applied to such of the
Liabilities as the Bank may in its absolute discretion determine or be paid into and held
in a suspense account for so long as the Bank thinks fit, and in the event of any
proceedings in or analogous to bankruptcy, winding-up, liquidation, composition or
arrangement, the Bank may prove for and agree to accept any dividend or composition
in respect of my/our outstanding obligations as if there had been no suspense account or
no credit therein.

(©) Néu bat ctr toa 4n nao phan quyét co loi cho Ngin Hang vé bt cir khoan tién nao ma

toi/chung t61 con ng va phan quyét do neu 13 loai tién té (“tién té theo phan quyét”)
khong phai 13 loai tién té ciia cac khoan tién dang no Ngén Hang (° ‘tién té tai khoan”),
tOIIChung t6i s& bdi hoan diy du cho Ngan Hang vé tit ca cac ton that ma Ngan Hang co
thé phai chiu tai bat ky thoi diém nao do bit ctr chénh 1éch nao giita (i) ty gia hoidc cac ty
gia ngoai héi duoc st dung vi muc dich quy d6i sé tién dang dé cap tir tién té tai khoan
sang tién té theo phan quyét va (ii) ty gla hodc cac ty gia ngoa1 héi ma theo d6 Ngan
Hang co thé mua tién té tai khoan bang tién té theo phan quyet sau khi nhan duoc khoan
tién dugc tra cho Ngan Hang phu hop toan by hodc mot phan bét cr phan quyet nao nhu
vay. Trong bét ky truong hop nao khac, néu toi/chiing t6i thanh toan bang bét ky loai tién
té nao khong phai la tién té tai khoan thi viéc thanh toan nhu vay s€ la viéc thanh toan
khoan tién theo tién té tai khoan ma Ngan Hang c6 thé mua, theo ty gia ngoai hdi duoc
ap dung wu tién ciia Ngan Hang gitra cac loai tién té lién quan, bang sd tién nhan duoc
nhu vy bang loai tién té khac.
If any court gives a judgment in the Bank's favour for any amounts owing by me/us and
such judgment is expressed in a currency (the "judgment currency') other than the
currency in which such amounts are owing to the Bank (the "currency of account™),
I/we shall fully indemnify the Bank in respect of all losses which it may at any time suffer
as a result of any difference between (i) the rate or rates of exchange used for such
purpose to convert the sum in question from the currency of account into the judgment
currency and (ii) the rate or rates of exchange at which the Bank may purchase the
currency of account with the judgment currency upon receipt of a sum paid to it in
satisfaction, in whole or in part, of any such judgment. In any other case, if I/we make a
payment in any currency other than the currency of account, the same shall only
constitute a discharge of the amount of the currency of account that the Bank is able to
purchase, at its own prevailing exchange rates between the relevant currencies, with the
amount so received in the other currency.

(d) Vi tat ca muc dich cua Thoa Thuan nay, ké ca bat cir thu tuc t6 tung phap 1y nao, mot
gidy chimg nhan ciia bat ky vién chirc nao ciia Ngan Hang vé (i) cac khoan tién va cac
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khoan n¢g' ma t6i/chiing toi dang con ng' Ngan Hang, (ii) cac lai suat duge quy dinh theo
Dleu 13 hodc tai Dleu khac, (111) ty gid ngoai h6i duoc ap dung wu tién hodc (iv) bat ky
van dé nao khac, néu khong co 18i 15 rang, s& 1a bang ching chung cudc vé viée do.

For all purposes hereof, including any legal proceedings, a certificate by any of the
Bank's officers as to (i) the sums and liabilities for the time being owing by me/us to the
Bank, (i) interest rates provided for under Clause 13 or otherwise, (iii) prevailing
exchange rates or (iv) any other matter shall, in the absence of manifest error, be
conclusive evidence thereof.

(¢)  Ngan Hang tai moi thoi diém s& co quyén ghi ddo bat ky hach toan nao co sai sot dbi voi
bat ky tai khoan nao cua téi/chung t6i ¢6 hiéu luc nguoc trd lai ngady ma 1& ra di hach
toan dung (hodc khong hach toan).

The Bank shall have the right at all times to reverse any erroneous entries to any
account of me/us with effect back-valued to the date upon which the correct entry (or no
entry) should have been made.

16. Chi Phi
EXxpenses

T6i/ching t61 s& bdi hoan vé va gilr cho Ngan Hang khong bi ton hai boi bat ky hodc moi hau qua
ma co thé gy ra do Ngan Hang cap hodc ddng y cap tin dung cho t6i/ching t6i hodc thuc hién
hodc dong ¥ thyc hién bat ctr dich vu ngén hang, mua thué hogc cho thué cho t6i/chung téi (du tin
dung d6 thuc té duoc cap hay khong hoéc du cac dich vu d6 thuc té duge thuc hién hay khong)
va s€ hoan lai cho Ngan Hang, khi dugc yéu cau, bat ky khoan thanh toén, ton that hodc thiét hai
ma Ngéan Hang co thé thuc hién hodc phai chiu vi Iy do d6 va s€ bién hd hay bao luu, khi dugc
yéu cau, bang chi phi cta toi/chung toi bat ky hanh dong nao co thé duge thuc hién chéng lai
Ngan Hang lién quan dén viéc nay. Toi/ching toi s& thanh toan hoac hoan lai cho Ngan Hang
ngay khi dugc yéu cau va/hodc Ngan Hang s€ co quyén ghi no vao bat ky tai khoan nao cia
t6i/ching toi, tat ca hué hong va phi khac thuong dugc tinh boi Ngan Hang, ngan hang dai ly
va/hodc ngan hang giao dich cua Ngan Hang, du da thong bao trude cho toi/chung toi hay khong
va tat ca chi phi, phi va phi ton ma Ngan Hang, ngan hang dai Iy va/hodc ngén hang giao dich cua
Ngan Hang phai chiu lién quan dén viéc 1ap, budc thuc thi hay bao luu bat ky quyén nao cua
Ngan Hang theo cac khoan vay va dich vu ngén hang, Thoa Thuén nay hodc cac hop dong khac
(hoac bat ky nd lyc ndao dé thuc hién nhu vdy) ké ca cac khoan phi va chi phi tra cho bat ky luat
su tu van nao trén co s thanh toan day du.

I/We shall indemnify and hold the Bank harmless from and against any and all consequences
which may result from giving or agreeing to give credit to me/us or performing or agreeing to
perform any other banking, hire purchase or leasing service for me/us (whether or not such
credit is actually given or such services actually performed) and shall reimburse the Bank upon
demand for any payment, loss or damage which the Bank may make or incur by reason thereof
and shall upon request appear and defend at my/our own expense any action which may be
brought against the Bank in connection therewith. [/We shall pay or reimburse to the Bank
immediately upon demand and/or the Bank shall be entitled to debit any of my/our accounts with
all commissions and other charges usually charged by the Bank, its agents and/or
correspondents whether or not previously notified to me/us and all other costs, charges and
expenses incurred by the Bank, its agents and/or correspondents in connection with the
establishment, enforcement or preservation of any of its rights under any banking facilities and
services, this Agreement or any other agreements (or any attempt to do so) including the fees and
expenses of any legal advisers on a full indemnity basis.

17. ﬁy Quyén

Power of Attorney

T6i/chung t6i chi dinh khong hiy ngang va bang hinh thirc bao d¢am, Ngan Hang lam nguoi dugc
iy quyén cua toi/ching t6i, c6 ddy du quyén han thay thé, va nhan danh tbi/chung t6i hodc theo
cach khac thay mit cho toi/chung toi va nhu 13 hanh vi va hanh dong cia toi/ching t6i dé ky,
dong déu, thyuc thi, giao, hoan thién va thyc hi¢n tat ca cac chung thu, van ban, hanh vi va viéc
ma c6 thé dugc yéu cau hodc nhu Ngan Hang cho 1a phu hop dé thuc hién bat ky nghia vy nao
cua t6i/ching t6i theo Thoa Thuan nay hodc dé tao hiéu lyc cho bat ky viéc ban, dinh doat nao
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hodc giao dich khac cua Ngan Hang hoac dé trao cho Ngan Hang toan bg loi ich cua Thoa Thuédn
ndy va cua bién phap bao dam duoc cép theo Thoa Thuan nay. Téi/chung t6i chap thudn va xac
nhan cling nhu dong y chap thuan va xac nhan bét ky chimg thu, van ban, hanh vi va diéu nao ma
ngudi duoc ty quyén co quyén ky va thuc hién hop phap.

I/We irrevocably and by way of security appoint the Bank to be my/our attorney, with full power
of substitution, and in my/our name or otherwise on my/our behalf and as my/our act and deed to
sign, seal, execute, deliver, perfect and do all deeds, instruments, acts and things which may be
required or which the Bank shall think fit for carrying out any of my/our obligations under this
Agreement or for effecting any sale, disposal or other dealing by the Bank or for giving to the
Bank the full benefit of this Agreement and of the security granted hereunder. [/We ratify and
confirm and agree to ratify and confirm any deed, instrument, act and thing which such attorney
may lawfully execute or do.

18. Bién Phap Bio Pam/Cic Diéu Khoin Bio Ho
Security/Protective Clauses

(a) Day la mot thoa thudn lién tyc va bién phap bao dam duogc tao ra boi Hop Dong nay sé la

mot bién phap bao dam lién tyc d6i véi cac Khoan No, va tat ca cac quyén, quyén han va
bién phap khic phuc theo Théa Thudn nay s& duwoc ap dung cho tit ca cic nghia vu cua
t6i/ching t6i trong quéa khir, hién tai, tuong lai va ngau nhién ddi v6i Ngan Hang va bat
ké viéc thanh toan ngay hodc xur 1y tai khoan.
This is a continuing agreement and the security constituted by this Agreement shall be a
continuing security for the Liabilities and all the rights, powers and remedies hereunder
shall apply to all my/our past, present, future and contingent obligations to the Bank and
notwithstanding any intermediate payment or settlement of account.

(b) T6i/ching t61, khi dugc Ngéan Hang yéu cau va bang chi phi cua t6i/chung t6i, s€ ngay

1ap tic lap, ky két, thyc hién va tién hanh thém tat ca cac bao dam, vin ban, hanh dong
va viéc bd sung ma Ngén Hang c6 thé yéu cau tai timg thoi diém dé hoan thién Thoa
Thuan nay va quyén sé hitu ctia Ngan Hang ddi voi bién phap bao dam duoc tao 1ap hoic
c6 y dinh duoc tao lap.
I/We shall immediately upon demand by the Bank and at my/our own expense make,
execute, do and perform all such further assurances, instruments, acts or things as the
Bank shall from time to time require to perfect this Agreement and the Bank's title to the
security constituted or intended to be constituted.

(©) Khong 1am phuong hai dén Diéu 18(b), toi/ching toi s& trao cho Ngan Hang, hoic s&

dam bao rang mot bén thi ba trao cho Ngan Hang bién phap bao dam nhu Ngan Hang c6
thé yéu cau tai timg thoi diém ddi v6i cac nghia vu cta téi/chung toi va/hodc cac Khoan
No va toi/chung toi s& ky két, thuc hién va dam bao dé tit ca cac chung tir va viéc nhu
vay duoc ky va thuc hién ma can thiét vi cac muc dich do.
Without prejudice to Clause 18(b), I/we shall confer in favour of the Bank, or shall
procure that there be conferred by a third party in favour of the Bank, such security as
the Bank may require, from time to time, in respect of my/our obligations and/or the
Liabilities and 1/we shall execute and do and procure to be executed and done all such
documents and things as may be desirable for such purposes.

(d) Mdi quyén, quyén han va bién phap khic phuc dugc trao cho Ngan Hang theo Thoa
Thuan nay s€ dugc tich luy, va ngoai va khong lam phu’ong hai dén tat ca cac quyén,
quyén han va bién phap khic phuc khac tai ting thoi diém duoc trao cho Ngan Hang,
hodc dugc Ngan Hang gitr vi bat ky bién phap bao dam, dao luat hodc quy dinh phap luat
c6 lién quan. Néu tai timg thoi diém bat ky hop dong cu thé nao dugc ky két gilia
t6i/ching toi va Ngan Hang va dugc du dinh béi cac diéu khoan cia hop ddng do dé diéu
chinh mét giao dich cu thé, thi hop dong khac nhu vay s€ dugc ap dung cho giao dich do6
kém theo v&i Thoa Thudn nay. Néu co bat ky mau thudn nao giita hop ddng khac nhu vay
v6i Théa Thudn nay thi cac diéu khoan cua hop ddng khac do, trong pham vi cac diéu
khoan d6 c6 hiéu luc va c6 tinh bat budc thuc thi, s& duoc wu tién ap dung dbi véi giao
dich do.
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Each of the rights, powers and remedies given to the Bank under this Agreement shall be
cumulative and in addition and without prejudice to all other rights, powers and
remedies from time to time given to, or held by, the Bank by virtue of any other security,
statute or related current law. If from time to time any specific agreement is concluded
between me/us and the Bank and is intended by its terms to govern a particular
transaction, such other agreement shall apply to such transaction in conjunction with
this Agreement. If there is any conflict between such other agreement and this
Agreement, the terms of such other agreement to the extent that they are valid and
enforceable shall prevail in respect of such transaction.

(e) Bat ky né tranh hoac cham tré nao ctiia Ngan Hang trong viéc thuc thi bat clr quyen

quyen han hodc bién phap khic phuc nio s& khong duoc xem l1a khudc tir quyen quyen
han hoac bién phap khac phuc dé, va bat ky viéc thuc thi don 1é hay mot phan d6i véi bat
cu quyen quyen han hoidc bién phap khic phuc nao s& khong ngan can viéc thuc hién
thém quyen quyén han hodc bién phap khac phuc d6. Cach giai quyét gitra toi/ching toi
hodc bét ky khudc tir nao trong mot hodc nhleu truong hop s€ khong duoc xem la khudoce
tir trong bat ky truong hop nao khac. M&i quyén, quyén han va bién phap khic phuc cia
Ngan Hang sé& tiép tuc ¢ hiéu luc cho dén khi cac quyen quyén han va bién phap khic
phuc d6 duoc sira d6i hodc duogc khude tir rd rang bang vian ban do Ngan Hang ky.
Any forbearance or delay by the Bank in exercising any right, power or remedy shall not
be deemed to be a waiver of such right, power or remedy, and any single or partial
exercise of any right, power or remedy shall not preclude the further exercise thereof.
No course of dealing between me/us nor any waiver in any one or more instances shall
be deemed a waiver in any other instance. Each of the Bank's rights, powers and
remedies shall continue in full force and effect until such rights, powers or remedies are
specifically amended or waived by an instrument in writing executed by the Bank.

) Néu bat ctr diéu khoan nao trong quy dinh nay dugc bat ky toa an c¢6 thim quyén nao

tuyén bd vo hiéu vi bat cir 1y do gi thi viéc vo hiéu chi 4p dung cho diéu khoan d6 va
khong anh huéng dén tinh hiéu luc cua tit ca nhitng diéu khoan con lai theo hop dong
nay va tinh hiéu luc cua nhitng diéu khoan do tai bat cir toa an nao khac. Khong co bat
ctr didu khoan nao trong hop dong duogc hiéu 1a loai trir hodc han ché nghia vu phap Iy
nao trong hop dff)ng nay, ngoai trir viéc han ché hay loai trtr nay bi cAm boi luat Viét
Nam.
Any provision in this Agreement which is invalid for any reason in any jurisdiction shall
be ineffective only to the extent of such invalidity and shall not affect the validity of the
remaining provisions hereof or the validity of such provision in any other jurisdiction.
Nothing in this agreement shall operate so as to exclude or restrict any liability, the
exclusion or restriction of which is prohibited by laws of Vietnam.

(g2) Khong c6 quy dinh nao trong Thoa Thuan nay ap dat bat cir nghia vu nao cho Ngan Hang

phai cung cap hodc tiép tuc cung cap bat ky khoan vay ngan hang nao hodc tién vay ngan
han hodc dich vu khac cho toi/chung t6i va Thoa Thudn nay co thé dugc Ngan Hang
chim diit hodc dinh chi ngay lap tic theo toan quyén quyét dinh cia Ngan Hang bang
cach gtri thong bao hop ly cho tdi/chung t6i. Tuy nhién, Ngan Hang s€ khong c6 nghia vu
phai giri thong bao cho chung t6i vé viéc cham dut, dinh chi hodc két thuc Thoa Thuan
nay néu xay ra cac truong hop ngoai 1& (thi du nhu sir dung tai khoan cho cac hoat dong
toi pham).
Nothing herein shall impose any obligation on the Bank to provide or continue any
banking facilities or other accommodation or services to me/us and this Agreement may
be terminated or discontinued forthwith by the Bank at its absolute discretion by
reasonable notice to me/us. The Bank shall not be obliged, however, to give notice to
me/us of termination, discontinuation or closure if there are exceptional circumstances
(such as use of an account for criminal activities).

) () Bit ky bién phap bao dam, xir Iy hodc khoan thanh toan nao d6i v6i Ngan Hang

lién quan dén cac Khoan No hoic bat ky ngudi nao khac khong duoc tranh hodc
gat ra hoac duoc Iénh phai dugc tir bo, thanh toan, hoan trd hoac gidm bdt theo
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quy dinh luat phap nao vé giai thé, mat kha ning tra ng, co cau hodc thu xép ma
dang con hiéu lyc hodc vi bat ky 1y do nao khac sau bat ky giai trir, giai quyét,
chuyén nhugng, thanh toan hodc chi tra nao giita ching toi va Ngan Hang va
Ngéan Hang c6 quyén thu hdi tir toi/chiing t6i hodc bat cir nguoi ¢é lién quan nao
khac gia tr1 ma Ngan Hang da dwa vao bién phap bao dam hodc xu 1y nhu vay
hoic sb tién ctia khoan thanh toan d6 trong truong hop viée giai trir, giai quyét,
chuyen nhuong, thanh toan hodc chi tra d6 da khong thyc hién ding thoa thuin
gitta hai bén.

Any release, settlement, assignment, payment or discharge between ourselves
and the Bank shall be conditional upon no security, disposition or payment to
the Bank in respect of the Liabilities or any other person being avoided or set
aside or ordered to be surrendered, paid away, refunded or reduced by virtue of
any law relating to dissolution, insolvency, composition or arrangement for the
time being in force or for any other reason whatsoever and the Bank shall be
entitled to recover from me/us or any other relevant person the value which the
Bank placed upon such security or disposition or the amount of such payment as
if such release, settlement, assignment, payment or discharge had not occurred.

(i) Ngan Hang s€ co quyen gir lai bién phap bao dam nay trong thoi gian sau thang

va 1 ngay sau khi tit ca cac Khoan No dd dugc thanh toan, chi tra hodc tra hét
hoic trong truong hop ngudi tién hanh thanh toan, chi tra hodc tra hét cac Khoan
No d6 bat dau pha san hodc thanh 1y, trong mot khoang thoi gian thém ma Ngan
Hang c6 thé quyét dinh va sau d6 budc thyc thi bién phap bao dam nay nhu trong
truong hop viée giai trir, chi tra hodc giai quyét d6 da khong xay ra.
The Bank shall be entitled to retain this security for a period of six months and 1
day after the payment, discharge or satisfaction of all Liabilities or, in the event
of the commencement of bankruptcy or winding-up of the person making such
payment, discharge or satisfaction, for such further period as the Bank may
determine and to enforce this security subsequently as if such release, discharge
or settlement had not occurred.

19.  Bit Kha Khing
Force Majeure

Néu luat ap dung c6 bat ctr thay ddi nao/ If any change in applicable law shall:

@) lam tang chi phi cho Ngan Hang dé duy tri bat ky khoan tién nao dwoc tra hodc tmg trudc
cho t6i/chiing t6i hodc dai dién cho t6i/chlng t6i hodc dai dién cho bat ctr nguoi nao khac
theo yéu cua toi/ching ti hoidc cap vén cac Khoan No;
increase the cost to the Bank of maintaining any sums of money paid or advanced to
me/us or for my/our account or for the account of any other person at my/our request or
of funding the Liabilities;

(ii) lam giam s6 tién ctia khoan thanh todn ma Ngan Hang dd nhan hodc phai thu theo bét cir
hop dong nao ky két voi tdi/chung to6i hodc véi nguoi khac theo yéu cau cua toi/ching
toi;
reduce the amount of any payment received or receivable by the Bank under any
agreement with me/us or with other persons entered into at my/our request;

(iii)  budc Ngin Hang thanh toan sd tién cua bit cir khoan tién ndo ma Ngin Hang di nhén
hodc phai thu theo bt cit hop dong nao ky két véi t6i/chung toi hodc véi ngudi khac theo
yéu ciu cua toi/chung toi;
oblige the Bank to make a payment in respect of the amount of any sum received or
receivable by it under any agreement with me/us or with other persons entered into at
my/our request;

(iv)  1am cho Ngan Hang phai tir bo bét ky tién 13i nao hodc khoan tién khdc ma Ngan Hang
da nhéan hoac phai thu; hodc
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20.

(v)

cause the Bank to forgo any interest or other sum received or receivable by it; or

lam cho Ngan Hang theo cach khac khong thé dat duoc ty suét 1gi nhuan trén toan bd vén
ma theo cach khac 18 ra Ngan Hang di c6 thé dat dugc theo bat ky hop dong nao ky két
v6i toi/chiing t6i hodc voi ngudi khac theo yéu cau cia toi/ching toi,

render the Bank otherwise unable to obtain the rate of return on its overall capital which
it would otherwise have been able to achieve under any agreement with me/us or with
other persons entered into at my/our request,

thi Ngan Hang s& thong bao cho tdi/chung tdi va toi/chiing toi s& bdi hoan cho Ngan Hang vé cac
khoan tang phi, gidm tién, thanh toan hodc tir bo tién 14i hodc cac khoan tién khac theo yéu cau.
then the Bank shall notify me/us and I/we shall indemnify the Bank against that increased cost,
reduction, payment or forgone interest or other sums on demand.

Cac Quy Pinh Khac

Miscellaneous

(a)

(b)

Ngan Hang, theo toan quyén quyét dinh ctia minh, c6 quyén sira doi, x6a bo hodc thay
thé bat ky diéu khoan niao cua Thoa Thudn nay hodc bd sung cac diéu khoan méi vao
Thoa Thuan nay béng cach giri thong bao bang vin ban cho t6i/chung toi vé stra ddi, xoa
bo, thay thé hoac bd sung d6 30 ngay trude khi thue hién (trir khi bat ky thay d6i nao nhu
vay khong ndm trong quyén quan 1y cia Ngan Hang) va cac thay d6i do (trir khi duoc noi
& trén) s& dugc xem la khong tach roi Thoa Thudn ndy (va s& tao thanh mot phan cua
Thoa Thuén nay) trir khi toi/ching t6i ¢6 vin ban phan déi trong vong 30 ngay ké tur
ngay gui thong bao nhu vay.

The Bank may at its discretion amend, delete or substitute any of the terms herein or add
new terms to this Agreement by sending to me/us a notice in writing setting out such
amendment, deletion, substitution or addition 30 days prior to such change taking effect
(unless any such change is not within the Bank's control) and such changes shall (save
as aforesaid) be deemed incorporated herein (and shall form part of this Agreement)
unless objected to in writing by me/us within 30 days from the date of such notice.

Thoa Thuan nay s& vi loi ich ciia Ngan Hang va cac bén thé vi hodc bén duoc chuyén
nhuong ctua Ngan Hang, bat ké thay ddi nao theo hinh thirc két hop, hop nhat, sat nhap
hodc theo cach khac trong viéc co ciu Ngan Hang hodc bét ky cac bén thé vi hodc bén
duge chuyén nhuong nao cua Ngan Hang. Ngan Hang c6 quyén chuyén nhuong hoic
theo cach khac chuyen giao tat ca hay bat ky quyén va quyén lgi ndo ctia minh theo Thoa
Thuan nay va bt cir giao dich nao co lién quan dén Thoa Thuan ndy va/hoic hang hoa,
ching tir va cac tai san khac ma Ngan Hang co6 bién phap bao dam lién quan, va c6 quyén
giao cac quyen va quyen loi do6 cho (cdc) bén duoc chuyén giao 1a nhiing nguoi sau d6
dugc trao tat ca cac quyén va quyén han lién quan ma trugc day da dugc trao cho Ngan
Hang. Ngan Hang s& dugc giai trir va mién trir bat ky khoan ng hodc trach nhiém nao ddi
voi hang hoa, chung tur hoac céc tai san khac da dugc chuyén giao nhu vy, nhung s& giit
lai tat ca cac quyén va quyen han ciia minh ddi v6i hang héa, ching tir hodc cac tai san
khac ma khéng dugc chuyén giao nhu viy.

This Agreement shall operate for the benefit of the Bank and its successors and
assignees, notwithstanding any change by way of merger, amalgamation, consolidation
or otherwise in the constitution of the Bank or of any such successor or assignee. The
Bank may assign or otherwise transfer all or any of its rights and interests under this
Agreement and any transactions to which this Agreement relates and/or the goods,
documents and other properties in respect of which the Bank has a security interest and
may deliver the same to the transferee(s), who shall thereupon become vested with all
the rights and powers in respect thereof which were formerly vested in the Bank. The
Bank shall be released and discharged from any liability or responsibility in respect of
the goods, documents or other properties so transferred, but shall retain all its rights
and powers in respect of goods, documents or other properties not so transferred.
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22,

(c) Thoi gian s€ la diém cbt yéu ctia bat cur giao dich nao dugc ky két theo Thoa Thun nay,
hodc theo cach khéac dugc diéu chinh béng Thoéa Thuén nay.
Time shall be the essence of any transaction entered into pursuant to, or which is
otherwise governed by, this Agreement.

(d) Cac bén déng v rﬁng cac bao cao thyc hién trén may vi tinh, vi phim, sach va cac hd so

khac ma Ngan Hang giir s& 1a bang chimng chung cudc vé cac giao dich cua tbi/chung toi
voi Ngan hang trir khi (i) Ngan Hang khong thyc hién ki ning va can trong hop 1y ddi
voi bat ky vi phim, sach va cac hd so nao nhu véy, (ii) ndi dung ciia ctia bat ky vi phim,
sach va cac hd so nao nhu viy 1a do gia mao hodc gian 1an cua bat ky nhan vién, ngan
hang dai 1y hodc ngudi phuc vu nao ctia Ngan Hang hodc (iii) ndi dung ciia bat ky vi
phim, sach va cic hd so nao nhu vay 1a do 18i ¢d ¥ hodc bat can chung ctia Ngan Hang
hoidc bat ky nhan vién, ngan hang dai 1y hodc nguoi phuc vu nao ciia Ngan Hang.
It is agreed between the parties that computer records, microfilms, books and other
records kept by the Bank shall constitute conclusive evidence of my/our dealings with the
Bank unless (i) the Bank failed to exercise reasonable skill and care in respect of any
such microfilms, books and records, (ii) the contents of any such microfilms, books and
records resulted from forgery or fraud of any employee, agent or servant of the Bank or
(iii) the contents of any such microfilms, books and records resulted from the wilful
default or gross negligence of the Bank or any of its employees, agents or servants.

(e) Tbi/chung t6i s& giao cho Ngan Hang ban sao cic bao céo tai chinh di kiém toan cia

t6i/ching toi (néu phut hop, theo mau thong nhét) ngay khi cé cac bao cdo nay. Toi/ching
t6i cling s& nhanh chéng cung cap cho Ngan Hang cac thong tin khac vé cong viéc kinh
doanh cua toi/ching t6i va diéu kién tai chinh ma Ngan Hang c6 thé yéu cau hop 1y tai
ting thoi diém.
I/We shall deliver to the Bank copies of my/our audited financial statements (where
appropriate, in consolidated form) as soon as the same become available. [I/We shall
also furnish to the Bank promptly such other information about my/our business and
financial condition as the Bank shall from time to time reasonably require.

Thoéng Bao
Notices

Bét ky thong bao nao cua toi/chung t61 giri cho Ngan Hang s€ khong huy ngang va khong ¢6 hiéu
lyc cho dén khi Ngan Hang thuc t& nhan duoc thong bao dé. Bat ctr thong bao nao ma Ngan
Hang can phai gui cho toi/chung t6i s& duoc xem 1a da duge guri néu guri cho tdi/chung toi dén
dia chi cua t6i/ching t6i dugc néu rd nhu trén hodc dén dia chi khac ma toi/chung toi co thé
thong bao cho Ngan Hang bang vin ban hoic dén dia chi sau ciing nhat cua tdi/ching t6i trong
ho so cua Ngan Hang. Bat ky thong bao nao duoc giao truc tiép s& duoc xem 1a da duoc gui tai
thoi diém giao thong bao. Bat ky thong bao nao duge giri bang thu tra trudc phi s& duge xem 1a
da duoc giri ngay sau khi giri bang dudng buu dién. Bit ky thong bao nao dugc giri bang dién tin
c6 hoi dap hodc bang fax s& dugc xem la da duge gii tai thoi diém chuyén thong bao. Toi/ching
t6i s& thong bao ngay cho Ngan Hang bang vin ban vé bat ky thay doi dia chi ndo ma cac bao cdo
hay théng bao phai duoc giri dén dia chi d6. Nhiing thay doi nhur vay khong c¢6 hiéu luc cho dén
khi duogc nhap vao hd so cia Ngan Hang.

Any notice from me/us to the Bank shall be irrevocable and ineffective until actually received by
the Bank. Any notice required to be given by the Bank to me/us shall be deemed to have been so
given if addressed to me/us at my/our address specified above or to such other address as may be
notified to the Bank in writing by me/us or appear in the Bank's records as my/our last known
address. Any notice delivered personally shall be deemed to have been given at the time of
delivery. Any notice despatched by letter postage prepaid shall be deemed to have been given
immediately after posting. Any notice sent by telex with answer back or by facsimile shall be
deemed to have been given at the time of transmission. I/We will promptly notify the Bank in
writing of any change of address to which statements and notices must be sent. Such changes
shall not be effective until duly entered in the Bank's records.

Chi Thi Bing Dién Thoai/Telefax
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Telephone/Telefax Instructions

(a) Néu toi/chung t6i yéu cau bang van ban thi Ngan Hang c6 thé, néu thay 1a phu hop, hanh

dong theo bat ky chi thi va/hodc yéu cau nao (tai Diéu 22 nay, goi 1a “thdng tin lién
lac”) do t6i/chung t6i giri hodc bang dién thoai hodc bang fax (“telefax”), dugc néu rd 1a
tur t6i/chiing t61 guri dén va duogc Ngan Hang thyc sy tin dé thyuc hién nhu vay, du trong
truong hop thong tin lién lac bang dién thoai khong c6 kém theo gidy bao xac nhan. Tuy
nhién, bat ky thong tin lién lac nao bang telefax déu phai co chit ky hodc cac chir ky ma,
theo ¥ kién hop 1y ctia Ngan Hang, phai khép voi chit ky cta (nhitng) nguoi duoc ay
quyén hop 1¢ ctia t6i/chiing t6i hién dang duoc uy thac.
If I/we so request in writing, the Bank may, if it sees fit, also act on any instructions
and/or requests (in this Clause 22, '‘communications') given by me/us either by
telephone and telephone facsimile machine (*'telefax™) which are expressed to come
from me/us and which are honestly believed by the Bank to do so, even if in the case of a
telephone communication they are not followed by written confirmation. However, any
telefax communication must bear a signature or signatures which, in the reasonable
opinion of the Bank, correspond to those of my/our duly authorised signatory or
signatories in its current mandate.

(b)  Néu toi/chung toi dua ra gidy bao xac nhan vé thong tin lién lac bang dién thoai hoic
telefax trude do thi giay bao xac nhan d6 sé dugc ghi rdo “Chi dé xac nhan — khéng co
ban sao”.

If I/we give written confirmation of an earlier telephone or telefax communication, such
confirmation shall be marked clearly with the words "Confirmation only - do not
duplicate".

(c) T6i/chiing t6i s€ chiu moi rui ro phat sinh tir bét ky thong tin li€n lac bé“mg dién thoai

hoic telefax nao voi Ngan Hang ma duoc mién trir khoi bét cir trach nhiém nao lién quan
dén thong tin lién lac d6 ngoai rui ro phat sinh tir 16i ¢d y hodc bét can chung ciia Ngan
Hang. Céc rii ro ma Ngan Hang khong chiu trach nhiém bao gém cac rui ro do 13i
truyén tin, hiéu nham hodc 156i hop 1y ciia Ngan Hang vé nhan dang tbi/chiing t6i hay
nhan dang (cac) dai dién duoc ty quyén cua toi/ching toi.
I/We shall bear all risks arising from any telephone or telefax communication with the
Bank, which is discharged from any responsibility in respect thereof apart from risks
arising from its own wilful default or gross negligence. The risks for which the Bank
shall not be responsible shall include those resulting from errors in transmission,
misunderstandings or reasonable errors by the Bank regarding my/our identity or the
identity of my/our authorised representative(s).

(d) T6i/ching t61 dong ¥ giit cho Ngan Hang khong bi ton hai va bdi hoan cho Ngan Hang ve
bat ctr ton that nao ma Ngan Hang phai chiu do viéc thuc hién thong tin lién lac bang
dién thoai hoic bang telefax ma Ngan Hang hop 1y tin 14 di dugc thyuc hién thay mit cho
t6i/chiing t6i. Toi/chung toi dong y thuc hién va chap thuan bat ky hop dong nao dugc ky
két hodc bat ky hanh dong nao do Ngan Hang tién hanh do két qua ciia thong tin lién lac
d6. Toi/ching t6i sé thanh todn cho Ngan Hang s6 tién cua ton that d6 khi dugc yéu cau.
I/We agree to hold the Bank harmless and to keep the Bank indemnified against any loss
whatsoever which it may suffer as a result of acting on telephone or telefax
communications which the Bank reasonably believes to have been given on my/our
behalf. 1/We agree to perform and ratify any contract entered into or action taken by the
Bank as a result of such communications. 1/We shall pay you the amount of such loss, on
demand.

(e) Ngan Hang s& c6 quyen tai bat ky thoi diém nao, theo toan quyén quyét dinh cua minh,
tir chdi thuc hién bat ky chi thi nao duoc giri hodc dua ra hodc thuc hién bang dién thoai
hodc telefax, du nhan vién da nhéan thong tin lién lac d6 thay méat cho Ngan Hang co thé
d3 khing dinh viéc Ngan Hang chip nhan chi thi do.

The Bank shall be entitled at any time, at its absolute discretion, to refuse to carry out
any instruction given or offer made by telephone or telefax communication, even if the
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23.

)

(2)

(h)

@

employee who received such communication on behalf of the Bank may have stated its
acceptance thereof.

Bt ké quy dinh nao trong Thoa Thudn nay, Ngan Hang s& khong co nghia vy phai
chuyen céc khoan tién hodc giao tai san thudc vé toi/ching t6i cho mot bén thir ba duy
nhét trén co s& thong tin lién lac bang dién thoai hodc telefax, trir khi bén nhan dugc tién
hodc tai san d6 1a cong ty truc thudc hodc cong ty lién két ctia chung toi, trir khi dé doi
lai cho khoan thanh toan hodac chuyén giao tai san do, Ngan Hang s€ nhan dugc gia tri
dudi hinh thirc tién, c6 phiéu, trai phiéu hodc tai san khac dugc Ngan Hang nam giir dbi
v6i tin dung cia toi/chung t6i hodc dai dién cho tdi/ching toi.

Notwithstanding any of the provisions in this Agreement, the Bank shall not be obliged to
remit funds or deliver property belonging to me/us to a third party solely on the basis of
a telephone or telefax communication, except when the party receiving the funds or
property is our subsidiary or an affiliated company, unless in consideration for such
payment or transfer the Bank shall receive value in the form of money, shares, bonds or
other property to be held by it to my/our credit or for my/our account.

Néu Ngan Hang dua ra gidy bao xac nhin vé bét ctr thong tin lién lac bang dién thoai
hoic telefax nao, toi/chiing t6i phai kiém tra gidy bao xac nhan d6 va phai thong bao cho
Ngan Hang biét trong vong 14 ngay ké tir ngdy dugc xem 1a dd nhan duogc gidy bao xac
nhan d6 theo Diéu 21 vé bat ky 161, khac biét hodc giao dich khéng dugc phép (g01 chung
la “cac giao dich khong dwgc phép”) phat sinh do bat ky nguyén nhén nao, ké ca gia
mao, gian lan, thiéu thim quyén hodc bat cin cua téi/chung t6i hodc bat ky nguoi nao
khac. Sau thoi han d6, gidy bio xac nhan ciia Ngan Hang (néu khong c6 16i rd rang) s&
dugc xem 1a chinh x4c va la bang chimg chung cudc ring giao dich dugc cho phép va c6
tinh rang budc téi/chung t6i. Ngan Hang s& khong chip nhan bét ky khiéu nai trai nguoc
nao trir khi (i) Ngan Hang da khong thuc hién k§ ning va cin trong hop ly dbi voi bat ky
giao dich khong dwoc phép nao hoic (ii) bat cir giao dich khong duoc phép nao di phat
sinh tir sy gia mao, gian lan hoac bét can chung cua bét ky nhan vién, ngan hang dai ly
hodc nguoi phuc vu nao ciia Ngan Hang,

If the Bank gives written confirmation of any telephone or telefax communication, I/we
must examine such confirmation and must notify the Bank within 14 days of the day of
deemed receipt of such confirmation under Clause 21 of any error, discrepancy or
unauthorized transaction (collectively '‘unauthorized transactions') arising from
whatever cause, including forgery, fraud, lack of authority or negligence by me/us or by
any other persons. After such period, the Bank's confirmation will (in the absence of
manifest error) be deemed to be correct and conclusive evidence that the transaction is
authorized and binding on me/us. No claim to the contrary shall be admissible against
the Bank unless (i) the Bank failed to exercise reasonable skill and care in respect of any
unauthorized transaction or (ii) any unauthorized transaction arose from the forgery,
fraud, wilful default or gross negligence of any employee, agent or servant of the Bank.

Néu toi/chung t6i quyét dinh tdn dung kha ning gui chi thi cho Ngan Hang bang dién
thoai hodc telefax, thi cac quy dinh cta biéu 22 nay s€ dugc ap dung ddi voi cac chi thi
d6 cho dén khi Ngan Hang nhdn duoc théng bao bang vin ban huy bé cia tdi/chung toi.
If I/we decide to take advantage of the ability to give instructions to the Bank by
telephone or telefax, the provisions of this Clause 22 shall apply in respect of such
instructions until my/our written notice of cancellation is received by the Bank.

Bit ky chi thi nao duoc gui bﬁng dién thoai hoic telefax theo Diéu 22 nay s€ phu thudc
vao han muc tién quy dinh cho mdi giao dich, han murc hang ngdy va toan bo han mirc
tién quy dinh cho tat ca cac giao dich ma Ngan Hang quy dinh tai timg thoi diém.

Any instructions given by telephone or telefax under this Clause 22 shall be subject to
such monetary limit in respect of each transaction, such daily limit and such overall
monetary limit for all transactions as from to time prescribed by the Bank.

Dién Gidi

Interpretation
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(a)  Cac diéu khoan va diéu kién quy dinh tai Thoa Thuin nay di duoc sdp xép thanh cac
diéu va doan riéng chi nhim muc dich thuén tién. Dan chiéu dén cac Piéu va doan 13 dan
chiéu dén cac diéu va doan trong Thoa Thuén nay. Bat ky didu khoan va diéu kién nao
trong bt ctr cac diéu va doan nao, néu ngtr canh cho phép va yéu cau, s& dugc ap dung
giéng nhau cho cac giao dich dugc thuc hién theo cac diéu va doan khac. Tiéu dé cua
diéu chi nham myc dich dé tham khao va s& khong c6 hiéu luc phap 1y. Cac tir “bao
gom” va “ké ca” s& duogc dién giéi lan luot 1a “bao gdm, nhung khong gidi han dén,”, va
“ké ca ma khong gi6i han ché,”; va “ngudi” sé bao gom bat ky ca nhan, cong ty, tap
doan, hang, hop danh, lién doanh, uy thac, hdi hoac co quan chinh phu ndo (trong mdi
truong hop, du cé tu cach phap nhan riéng hay khong).

The terms and conditions contained in this Agreement have been arranged into separate
clauses and paragraphs for convenience only. References to Clauses or paragraphs are
references to clauses and paragraphs in this Agreement. Any of the terms and
conditions in any clause or paragraph shall, where the context permits or requires,
apply equally to transactions dealt with under other clauses or paragraphs. Clause
headings are for ease of reference only and shall have no legal effect. The words
"including™ and "include" shall be interpreted to mean, respectively, "including, but not
limited to,” and "include, without limitation,"; and "person" shall include any
individual, company, corporation, firm, partnership, joint venture, trust, association or
governmental agency (in each case, whether or not having a separate legal personality).

(b) Trong Thoa Thuan nay, trir khi ngit canh yéu cau khéc, cac dan chiéu dén toi/chung toi

s&, néu nguoi ky tén dudi ddy 1a mot cong ty tw nhan bao gdm ngudi s¢ hiru duy nhét va
ngudi thé vi ciia ngudi do trong cong viée kinh doanh, va ngudi ky tén dudi ddy 1a mot
cong ty hop danh bao gdm céc thanh vién sang 1ap vao ngay ky Thoa Thuén ndy va bat
ky ngudi nao khéc tai bat ky thoi diém nao sau nay, 14 hodc da la thanh vién sang 1ap cta
cong ty va nhimng ngudi thé vi dbi véi cong viée kinh doanh cua cong ty hop danh do.
Thoa Thuén ndy s& rang budc toi/chiing toi va nhitng bén thé vi téi/chung t6i bit ké thay
dbi trong co ciu td chire cua toi/ching ti hodc trong co cdu té chirc cta bat ky bén thé vi
d6 va, khong giéi han d&én quy dinh trén, Thoa Thuén nay s& khong bi chdm dut hodc bi
anh huong béi viéc qua doi hodc nghi huu cia bt ky bén nao hoidc béi bat ky thay ddi
nao khac trong co cdu cta bat ky cong ty ndo néi trén.
In this Agreement, unless the context otherwise requires, references to me/us shall if the
undersigned is a sole proprietorship firm include the sole proprietor and his successors
in the business and, if the undersigned is a partnership firm, include the partners as at
the date of this Agreement and any other persons who shall at any time hereafter be or
have been a partner of the firm and the successors to such partnership business. This
Agreement shall be binding on me/us and my/our successors notwithstanding any change
in my/our constitution or of in the constitution of any such successor and, without
limiting the foregoing, shall not be terminated or affected by the death or retirement of
any parties or by any other change in the composition of any firm as aforesaid.

(©) Néu nguoi ky tén dudi day nhiéu hon mot ngudi hodc néu nguoi ky tén dudi day 1a mot
cong ty gdm hai hogc nhidu ngudi, thi trich nhiém ciia nguoi ky tén dudi day s& 1a trach
nhiém lién d6i va riéng 1é ciia mdi ngudi d6 va cac dan chiéu dén ching t6i s& dugc hiéu
1a dan chiéu dén mdi va/hodc b.'?it ky nguoi nao trong sé do. Khong c6 nguoi trong nhiing
nguoi ky tén dudi diy c6 quyén dbi voi bat ky quyen quyén han hodc bién phap khic
phuc ndo, trén phuong dién phap 1y hodc cong bang, cia mot bén bao dam lién quan dén
khoan ng, nghia vu hodc trach nhiém cia nhirng nguoi con lai trong sO nhitng nguoi ky
tén dudi ddy. Déc biét, nhung khong lam phuong hai dén tinh tong quat cua nhiing quy
dinh trén, trach nhiém cta bét ky nguoi ky tén dudi day s& khong bi anh hudng boi viée
qua doi, pha san, thanh 1y cua (tuy tung trudng hop) hodc giai nhiém hogc thai hoi bat ctr
nguoi nao con lai trong s6 nhimg ngudi d6 hodc viée ky két khong co gia tri phap 1y cua,
hodc viéc khong c6 kha nang thyc thi ciia Thoa Thuan nay d6i véi bat clr ngurdi nao con
lai trong s0 nhitng nguoi do.

Where the undersigned consist of more than one person or where the undersigned is a
firm consisting of two or more persons, the liabilities of the undersigned shall be joint
and several liabilities of each such person and references to us shall be construed as
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25.

references to each and/or any such persons. None of the undersigned shall be entitled to
any rights, powers or remedies, legal or equitable, of a surety as regards the
indebtedness, obligations or liabilities of any others of the undersigned. In particular,
but without prejudice to the generality of the foregoing, the liabilities of any of the
undersigned shall not be affected by the death, bankruptcy, liquidation (as the case may
be) or the release or discharge of any of the others of them or the invalidity of execution
by, or the unenforceability of this Agreement against any of the others of them.

(d) Céc dan chiéu trong Thoa Thuan nay dén bat ky nguoi nao sé bao gdm mot hing hodc
cong ty. Céc tir chi sd it s& bao gdm ca sd nhicu va ngugc lai va cac tir chi mot giéng s&
bao gdbm moi gidng.

References herein to any person shall include a firm or company. Words importing the
singular shall include the plural and vice versa and words importing a gender shall
include every gender.

(e) Néu c6 mau thudn giita Thoa Thudn nay va bét ky didu khoan va diéu kién nao khac theo
quy dinh cua luat phap Viét Nam (nhu duoc sira ddi tai timg thoi diém), thi cac didu
khoan ctia Théa Thuén nay s€ dugc uu ti€n ap dung.

If there shall be any conflict between this Agreement and any other terms and conditions
regulations of Vietnam laws (as amended from time to time), the terms of this Agreement
shall prevail.

® Tat ca cac tai lidu chuan ciia Ngan Hang duoc toi/chung t6i ky két va giao cho Ngan
Hang vé cac khoan vay ngan hang duoc dé cap tai Thoa Thuan nay s& duoc diéu chinh
boi Thoa Thuén nay.
All of the Bank’s standard documents executed by me/us and delivered to the Bank in
respect of the banking facilities referred to herein shall be governed by this Agreement.

Thu No
Debt Collection

Néu toi/chung toi khong thanh toan bat ky khoan tién nao dén han va phai thanh toan theo Thoa
Thuéan nay, thi Ngan Hang c6 quyén chi dinh cac ngan hang dai 1y thu no dé thu cac khoan tién
d6. Néu Ngan Hang da phai chiu bt ky khoan phi tu van phéap 1y hodc phi thu ho hoic cac chi
phi khac dé yéu cAu thanh toan, thu hodc kién dé doi lai bat ¢t khoan tién nao phai thanh toan
theo Thoa Thudn nay tir t6i/ching toi hodc vi cac bién phap khic phuc khac do vi pham hoic
khong tuan thu véi bat ky didu khoan nao ctia Thoa Thudn nay hodc bat ky hop dong nao khac
v6i Ngan Hang, t6i/chung t6i s& boi hoan cho Ngan Hang tat ca cac khoan phi va chi phi nhu vay
theo Diéu 16.

If I/we fail to pay any sum due and payable hereunder, the Bank may appoint debt collection
agencies to collect the same. If the Bank has incurred any legal or collection fees or other
expenses for the purpose of demanding, collection or suing to recover any sum payable
hereunder from me/us or for other remedies resulting from the breach of, or non-compliance
with, any terms of this Agreement or any other agreement with the Bank, I/we shall reimburse
the Bank in respect of all such fees and expenses in accordance with Clause 16.

Chirng Nhan va Tiét Lé Thong Tin
Reference and Disclosure of Information

(a) Ngan Hang dugc ty quyén, dé xin cac ching nhan vé toi/ching t6i tir bat ky ngudi nao
ké ca nguodi s dung lao dong, va c6 dugc cac bao cdo tin dung cua tdi/chung toi, khi
xem xét md tai khoan, tiép tuc hodc xem xét lai cac khoan vay duogc dé nghi theo tai
khoan hay khong. Ngan Hang s& khong tiép xtic véi bat ky nguoi chimg nhan dugc dé
nghi nao cho toi/chung toi trir khi toi/chung toi trude hét xac nhan voi Ngan Hang rang
t6i/chung t6i da duoc ngudi chimg nhan dé chip thuan trude.

The Bank is authorized, to obtain references in respect of me/us from any person,
including an employer, and to obtain credit reports on me/us, when considering whether
to open an account, to continue it, or revise the facilities offered pursuant to it. The Bank
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shall not approach any proposed referee for me/us unless I/we have first confirmed to
the Bank that I/we have obtained the prior consent of such referee.

(b)  Toi/chung ti Gy quyén cho Ngan Hang tiét 16 bat ky thong tin nao vé mdi quan hé ngan
hang cua toi/chiing toi va bat ky tai khoan nao dugc duy tri tai Ngan Hang:
I/we authorize the Bank to disclose any information regarding my/our banking
relationship and any account maintained with the Bank:

@) cho bét ky cong ty tryc thudc nao cua Ngan Hang, bit ky cong ty me truc tiép
hay gian tiép nao cua Ngan Hang, bét ky cong ty truc thudc ndo cia bit ctr cong
ty me ndo nhu vy hodc bat ky cong ty lién quan ndo cua cac cong ty dé (1a cong
ty ¢6 phan von gop duoc nam giit boi bat cir cong ty nao noéi trén) ké ca, dé tranh
hiéu 1am, cic cong ty trong Tap Poan Ngan Hang SinoPac, mdt tip doan ngan
hang c6 cong ty me dugc thanh 1ap tai Dai Loan (goi chung l1a “Cong Ty Tap
Poan Ngan Hang”), hoic cho bat ky ngan hang dai 1y nao di cam két cung cip
dich vu cho ho trong qua trinh kinh doanh binh thuong, voi diéu kién 1a nguoi
nhan théng tin d6 dwoc yéu cau giir riéng va bao mat thong tin do; va cac bén
thoa thuan rang viéc tiét 10 thong tin trong nhimg trudng hop nhu vay sé khong
1a vi pham ddi voi nghia vu giit bao mat cua Ngan Hang;
to any subsidiary of the Bank, any direct or indirect holding company of the
Bank, any subsidiary of any such holding company or any of their related
companies (being a company in which an equity interest is held by any of the
foregoing) including, for the avoidance of doubt, companies within the Bank
SinoPac Group, a banking group the holding company of which is incorporated
in Taiwan (collectively “Bank Group Company ”), or to any agent engaged by
them to provide services to them in their normal course of business, provided
that the recipient of such information shall be required to keep it private and
confidential; and it is agreed that the disclosure of information in such
circumstances shall not constitute a violation of the Bank's obligations of
confidentiality;

(ii) cho bét ctir Cong Ty Tap Poan Ngan Hang nao, cic ngin hang, cac td chuc tai
chinh, céc cbng ty thé thanh toan va tin dung, cic co quan chung nhéan tin dung
va cac co quan chinh phu khac dé phuc dap cac cau hoi tin dung cua ho dit ra
cho Ngan Hang hoidc néu t6i/ching t6i khong hoan thanh dwoc bit cir nghia vu
nao d6i v6i Ngan Hang, du theo Thoéa Thudn nay hoic theo hop dong khac; va
to any Bank Group Company, other banks, financial institutions, credit and
payment card companies, credit reference agencies and governmental
authorities either in response to their credit enquiries directed to the Bank or if
I/'we shall fail to satisfy any obligation to the Bank, whether under this
Agreement or otherwise; and

(iii) cho bit ky bén nhan chuyén giao dugc dé nghi nao cua, hoac bén tham gia vao
bat ky quyén nao ciia Ngan Hang lién quan dén toi/chung t6i hodc bat ky ngudi
Mua toan bd hodc bat cir phan nao trong cong viéc kinh doanh hodc c6 phan cua
Ngan Hang hoic, néu duoc phap luat hoic quy dinh yéu ciu, bat ky co quan
giam sat hodc co quan phap ludt nao co lién quan.
to any proposed transferee of, or participant in, any of the Bank's rights in
relation to me/us or any purchaser of all or any part of the Bank's business or its
shares or, if required by law or regulation, any relevant supervisory or
regulatory authority.

(©) Néu Ngan Hang biét dugc vé thong tin bao mat ma theo thién chi Ngan Hang cho 1a phai
ngan gitr thong tin 4y dé khong anh huong dén mot giao dich cu thé theo Thoa Thuin nay
thi Ngan Hang c6 quyén ngin chin thong tin ¢6 anh huéng dén giao dich do.

If the Bank becomes aware of confidential information which in good faith it feels
inhibits it from effecting a particular transaction under this Agreement then the Bank
may refrain from effecting that transaction.
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27.

(d Khéng lam phuong hai dén Didu 25(a), toi/ching t6i dong ¥ chiu rang budc theo Gidy
Bao Cho Khach Hang ctia Ngan Hang lién quan dén Luat Viét Nam V& Dir Liéu Ca
Nhan (Riéng Tu) va str dung dir liéu ca nhan vé t6i/chung t6i theo cach thirc dugc quy
dinh 16 trong Gidy Béo d6, va dong ¥ rang cac quy dinh ciia Gidy Bao d6 s& dugc ap
dung chung cho viéc Ngan Hang xir 1y dit liéu c4 nhan vé téi/chung toi.
Without prejudice to Clause 25(a), I/we agree to be bound by the Bank's Circular to
Customers relating to the Vietnam law regulated on Personal Data (Privacy) Ordinance
and to the use of personal data about me/us in the manner specified in such Circular,
and agrees that the provisions of such Circular shall apply generally to the Bank's
treatment of personal data about me/us.

Luét Pidu Chinh va Quyén Xét Xir
Governing Law and Jurisdiction

Théa Thuan nay s€ dugc diéu chinh boi va hiéu theo luat phép nudc Cong Hoa Xa Hoi Chu
Nghia Viét Nam (“Viét Nam”™) va toi/chung t6i d¢ trinh khong huy ngang 1én cac toa an Viét
Nam. Ngan Hang c6 quyén thyc thi cac thu tyc phap ly dbi vé6i toi/chiing toi theo bat ky cach
thirc nao dugc phap ludt cho phép theo bat ky quyén xét xir nao hodc budc thuc thi Thoa Thudn
nay tai cac toa an co tham quyén xét xir phu hop khéc.

This Agreement shall be governed by and construed in accordance with the laws of the Socialist
Repulic of Vietham (**Vietnam') and I/we irrevocably submit to the Vietnam courts. The Bank
may serve process on me/us in any manner permitted by law in any jurisdiction or to enforce this
Agreement in the courts of any other competent jurisdiction.

Thoa Thuén nay duoc 1ap thanh hai (02) ban song ngit tiéng Anh va tiéng Viét. Trong trudng hop
¢6 mau thuan thi tiéng Viét s€ duoc uu tién st dung.

This Agreement is made in two (02) sets in bilingual of English and Vietnamese. In the event of a
conflict the Vietnamese shall prevail.

Ngay/ Date

Ngan Hang Sinopac—CN Thanh Phé Hé Chi Minh [ TEN KHACH HANG VAY]

BANK SINOPAC - Ho Chi Minh City Branch [BORROWER NAME]
ONG/ M. eeieeeieeevteeereeeeeeneeennn, Tén/ Name:

Chirc vu: Gidm Péc Chirc vu:

Position: Director Position:
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